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Grateful for freedom

It certainly is that time.
Roadsides are lined with
Magnificent colors: the array
of autumn leaves, the orange
Of pumpkins, the red- of ap-
Ples, the amber of cider, the
Ted, white, blue, chartreuse
and puce of political placards.

» election time. When
Pollsters and reporters earn
their living by telling us what
We think. When television
COmmercial time becomes the
S0apbox from which can-
dldqtes glorify themselves and

€nigrate the opposition. Yes
SIT, good ol American
€mocracy in action.

But — consider the alter-
Native, There would be no
Placards because there would
%€ no elections. Instead of
Pollsters and reporters, it
Would be government officials
telling us what to think.
Rather than the candidates
Calling each other names, one
Of them would be killed for
SPeaking his mind, or being

€ wrong nationality or color
Or religion.
~ American ‘““‘politics as
“‘!'ll_” is in fact quite unusual
both iy the history of humani-
¥ as well as in the world to-
day. We are still the ideal
Which a majority of countries
are striving to attain.

One of those countries,

lOVenia, is dear to us in
leveland and we watch its
St steps toward democracy
Much like a parent watching a
toddler, we are concerned
that the steps are feeble and
Wobbly. But we know that
Stength comes with practice,
Patience, and perseverance.

' We are heartened that the
Major steps toward freedom

ave already been taken.

OVenia is an independent na-

tion recognized even by
Yugoslavia as a sovereign
state. People died to bring
about that independence but
not in the same numbers as in
Croatia or in the terror of
ethnic cleansing in Bosnia.
Free elections will be held
for the second time in
December. And the citizenry is
blissfully free to speak its
mind. Yes, Slovenia is taking
steps toward democracy.
~In gratitude for these begin-
nings, all Americans of Slove-
nian heritage are asked to par-
ticipate in a Mass of
Thanksgiving, sponsored by
the Cleveland Slovenian
parishes, on November 8, at 2
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p.m. in St. John Cathedral.
Bishop Edward Pevec will be
the principal celebrant and
homilist. Parking will be
available in the garage. Those
who have the Slovenian
costume are invited to wear it
and gather in the courtyard at
1:30 p.m., for the entrance
procession.

America’s elections are over
now. The results are bringing
joy for some and dismay for
others. But in what will seem
like no time, we’ll be doing it
all over again. Our
democracy, our republic will
live on,

May Slovenia continue its
steps so well begun and thus
soon come to enjoy that same
fullness of freedom.

—Mojca Slak
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Natasa Nakrst-Kosmac stands by her bike, her husband, left,

Drago Kosmac and Miro Celestina (center).

Jadran sings ‘On
Sunny Side of Alps’

u;;{lhe Jadran Singing Society
A .°T the direction of
thgfnald Resnik will sponsor
Clr Annual Fall
D:nct‘-rt/Dinner/-
ofce on Saturday,
153335mber 14th at the SWH,
ing Waterloo Road beginn-
Yo, o]?t 3 for a delicious home-
steﬁf’d dinner prepared by
1€ Smolic and her staff.
St,-a“.e Dro’gram ““Na Sonéni
Side 1 Alp” (On the Sunny
7 D-n:)f the Alps) will begin at
Indude@ in the program will
to 4 Variety of songs relating
Slo € various areas of
i .enla "POStOjnska Jama,"
‘.‘ lpa\;ska,n
Ohinjska,’’ <‘Son&na
« ensk_a’l')a;d “‘Slovenia, na-
the +; eZela,”” as well as
bhett‘”e song, will all be sung
5 € entire chorus.

fourse, our Button Box

T riglay i’

Ensemble and a duet by
Florence Unetich and Angela
Zabjek will certainly entertain
our most discriminating au-
dience.

Following the program, the
Benzy Rathbone Orchestra
will play for your dancing
pleasure from 8:30 p.m. to
12;30 a.m.

Join us for a full evening of
fun and song.

Tickets are available at the

Polka Hall of Fame, E. 222

and Babbitt Rd., Euclid, or
the Slovenian Workmen’s
Home Club Room. Reserva-
tions may also be made by
calling either Angela Zabjek at
531-3979 or Betty Rotar at
481-3187.

For only $15 per person,
you’ll enjoy ‘‘Na Sonéni
Strani Alp.””

Betty Rotar, Pres.
Jadran Singing Society

by Thomas P. Celestina

On October 10, the world
renown Ironman Triathlon
World Championship was
held in Kona, Hawaii. The
Ironman Competition requires
athletes to swim 2.4 miles,
bike 112 miles and then run
26.2 miles. There were 1,400
men and women athletes from
45 countries who participated
in the grueling event.

Among the participants was
a 30-year-old Slovenian,
Natasa Nakrst-Kosmac, a
teacher from Ljubljana.

Although this was Natasa’s
first appearance in the
Triathlon, she successfully
completed the competition in
respectable standing. Overall,
she finished the Triathlon in
10 hours and 14 minutes and
came in 311 out of 1,298
athletes who finished,

Natasa swam the swimming
portion in 1 hour and 6
minutes, completed the bike
portion in 3 hours and 36
minutes, and ran the
marathon in 3 hours and 36
minutes. In her age group of
30-34, Natasa came in second
out of 43 athletes. The best

(Continued on page 2)

Iz Clevelanda in okolice

Zahvalna masa to nedeljo—

To nedeljo pop. ob 2. uri ste
vabljeni v katedralo sv. Janeza
k zahvalni masi, na kateri bo
glavni celebrant $kof A. Ed-
ward: Pevec. Ve¢ o tej masi v
dopisu na str. 8. Pobudo za
maso so dali ZdruZeni Ameri-
kanci za Slovenijo.

Krofi—

Oltarno drustvo pri Sv.
Vidu ima prodajo. krofov to
soboto, 7. novembra, od 8.
ure zjutraj dalje, v drutveni
sobi avditorija. Pridite!
Prodaja peciva—

KroZek §t. 1 PSA sprejema
do 12. novembra prednarotila
za potice, ki jih vsako leto pro-
dajajo kar veé sto. Za narotilo
in ve¢ informacije, pokliite
Fran Mauric (531-6393) ali pa
Dorothy Silc (481-6071). Poti-
ce boste dobili v sredo, 18. no-
vembra. S prebitkom iz teh
prodaj podpira kroZek razne
dobrodelne organizacije.

Novi Zupnik—

Iz New Yorka smo obve§ce-
ni, da je tamkaj$nja Zupnija
sv. Cirila na Osmi cesti dobila
novega Zupnika v osebi p. Ka-
lista Cimermana, ki bo tako
naslednik pred nedavnim umr-
lega p. Roberta Mazovca. Ta-
ko se bo ta slovenska Zupnija v
velemestu New Yorku 3e ohra-
nila.

Koncert—

Pevski zbor Jadran vabi na
svoj jesenski koncert, ki bo v
soboto, 14. novembra, v SDD
na Waterloo Rd. Dobra veter-
jo bodo priceli deliti v spodnji
dvorani ob 5. pop., koncert se
bo pricel ob 7h, nato bo ples in
zabava, za katerega bo igral
Benzy Rathbone orkester. Za
vstopnice, pokli¢ite Angelo
Zabjek (531-3979) ali pa Betty
Rotar (481-3187).

Masa za Skofa Rozmana—

Spominska maga za sloven-
skega Skofa dr. Gregorija RoZ-
mana, ki je umrl pred 33 leti,
bo v nedeljo, 15. novembra,
ob 10. uri dop., v cerkvi Mari-
je Vnebovzete. DSPB Tabor
vljudno vabi na udelezbo vse
Slovence in Slovenke.
Korotan vabi—

Pevski zbor Korotan pri¢ne
s pevskimi vajami v soboto,
14. novembra, ob 7h zveéer, v
Slovenskem narodnem domu
na St. Clairju. Pevci in pevke
vabljeni, prav tako bo zbor ve-
sel novi pevcev in pevk.

V tiskovni sklad—

Dr. Anthony S. Ravnik,
Piedmont, Kalif., je obogatil
nad tiskovni sklad s prispev-
kom $50.

Drugi dobrotnik iz Kalifor-
nije, g. Marjan Merala iz Da-
visa, pa je daroval $25.

Darovalcema iskrena hvala!

Belokranjsko martinovanje—

Belokranjci vabijo na svoje
martinovanje, ki bo v soboto,
14. novembra, v Slovenskem
narodnem domu na St. Clair
Avenue. Ve¢ v dopisu na str.
9. Pokli¢ite pa za vstopnice
tajnico Belokranjskega kluba
go. Vido Rupnik (289-0843),
ali pa tel. 481-3308.

Yolitve—
Na torkovih volitvah so ne-

kateri kandidati slovenskega

rodu zmagali, drugi pa ali iz-
gubili ali niso ve¢ tekmovali. V
Minnesoti je bil ponovno izvo-
ljen kong. slovenskega rodu
James Oberstar, ki je ¢lan de-
mokratske stranke. Ohijski
kong. Dennis Eckart, ki je slu-
Zil v spodnjem domu 12 let, le-
tos ni kandidiral in njegova
mandatna doba uradno konéa
s 3. januarjem 1993. Ohijski
drzavni poslanec Ronald Sus-
ter je imel najlaZjo pot do po-
novne izvolitve, saj niti tekme-
ca ni imel. Ponovno izvoljen v
ohijski drZavni senat je bil
Gary Suhadolnik, ki predstav-
lja okroZje na zahodni strani
okraja Cuyahoga, v kateri si-
cer ne zivi kaj veliko sloven-
skih rojakov. Premagan od te-
kmeca je pa bil dosedanji po-
slanec v ohijski zakonodaji
Frank Mahnic. Tako je bilan-
ca glede na slovensko ameriske
javne zastopnike precej slabsa
od prejSnje. Drugi znani poli-
tik slovensko ameriskega
rodu, sen. Tom Harkin iz lo-
we, letos ni kandidiral. Zani-
mivo je, da so vsi navedeni de-
mokrati. Pri tem bodo lahko
kaj koristnega vpliva imeli v
novi Clintonovi vladi predv-
sem Harkin in Oberstar ter
tudi Eckart. Poleg tega so ne-
katerim slovenskim ameriskim
rojaki znane osebe, ki sicer ni-
so nasega rodu, so pa prijatelji
in tudi utegnejo imeti vlogo ali
doloden vpliv v novi amerigki
vladi.

KOLEDAR
NOVEMBER

8. — Slovenska zahvalna sv.
masa v stolnici sv. Janeza, za
neodvisno Republiko Sloveni-
jo. Ob 2. pop. Glavni cele-
brant $kof A. Edward Pevec.

14. — Pevski zbor Jadran pri-
redi jesenski koncert v SDD na
Waterloo Rd.

14. — Belokranjski klub pri-
redi martinovanje, v SND na
St. Clair Ave. Igra Tone Kle-
pec orkester.

15. — Novemberfest pri Sv.
Vidu.

DECEMBER

4. — Slovensko ameriski kul-
turni svet priredi »Vecer s $ko-
fom Pevcem«, na Borromeu.
Nastopa Glasbena Matica.
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Freedomﬁ
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Less than tWﬁ-‘fca‘
Slovenia, the homelan | of
many of our ancestors,
declared its national in-
dependence. A brief war
followed, in which the new
country showed extraordinary
valor in defense of freedom
and independence and won
both. In the course of several
months following the war,

. Slovenia began receiving inter-

national recognition, in-
cluding that of the United
States. We all breathed a sigh
of relief.

The Slovenian community in
northeast Ohio felt very deeply
with Slovenia during the days
of war, and in the months
following, when it seemed that
our country's leaders were
dragging their feet in recogniz-
ing Slovenia’s independence.
All that is now- behind.
Slovenia and its people are
slowly but surely back on
track in implementing genuine
democracy as well as working
towards greater material
prosperity.

For this reason, the American
Slovenian community of
Greater Cleveland, under the
sponsorship of Slovenian
parishes, will hold a Mass in

thanksgiving at St. John
Cathedral this Sunday,
November 8th at 2 p.m.

Bishop Edward Pevec will be
the principal celebrant and
homilist at the Mass.

Free parking will be
available in the garage adja-
cent to the Cathedral. May we
ask all who own a national
costume, to come to the Mass
attired in their national
costume, and to do so 30
minutes befor the Mass in the
Cathedral courtyard to form
the procession into the church.
In the event of rain, people in
national costumes are asked to
meet at the main entrance of
the church for a shorter pro-
cession into the church.

Freedom and independence
are truly great gifts, for which
many other nations are paying
a great price in human lives to
achieve. In the spirit of
American Thanksgiving Day,
we invite the entire American-
Slovenian community in
Cleveland area to gather at the
Cathedral on the 8th of

Lthanksgmng for

Slovema s :
freedom and mdependence. '
Let us consider this occasion
of thanksgiving as a privilege
in acknowledging God’s many

favors on the people of
Slovenia. Please come!
Pastors
Slovenian Parishes

Slovenian
Ironwoman
" (Continued from page 1)
overall time was by an

American, Mark Allen, who
finished the event in 8 hours
and 10 minutes.

Among the spectators was
Mr. and Mrs. Miro and Mary
Celestina of Richmond
Heights, who viewed the event
with their sons Charles and
Thomas. . Dr.. ‘Charles
Celestina attended a week long
Sport Medicine Seminar at the
Kona Surf Resort.

After the seminar, Dr.
Celestina volunteered as a
physician at the Ironman
Triathlon and was kept busy
with many dehydrated and
tired athletes.

Thomas Celestina also
volunteered at the bike-
marathon transition station.

Congratulations to Natasa
Nakrst-Kosmac for her
outstanding finish and her
determination to be a true
“Ironwoman’’ Slovenian.

DEEPEST THANKS

Frank and Ed Chukayne of
Euclid, Ohio donated $150.00
to the American Home
newspaper in memory of their
mother, Frances Chukayne.

Thanks

Thanks to France Hren of
Richmond Heights, Ohio who
donated $25.00 to the
Ameri§ka Domovina.

In Memory

John and Marija Brodnick,

Willoughby, Ohio, donated
$20.00 to the AmeriSka
Domovina in memory of
Frances Chukayne.

The Alaska
Experience

~ Alaska Sightseeing/Cruise
West offers travelers Alaska
~up close, on a choice of
daylight or overnight yacht
cruise. With just 90rpassengers
aboard, cruises aboard the
Sheltered Seas are casual,
comfortable, intimate and ex-
citing, and her size allows her
to ply narrow passageways
and quaint ports of call such
as Wrangell Narrows, Peril
Strait, LeConte Fjord, and
Petersburg. )

The Sheltered Seas cruises
during the day and passengers
spend evenings and overnights
~ashore giving them the oppor-
tunity to experience the people
and the atmosphere of the
charming ports of Ketchikan,
Petersburg and Juneau. Shore
excursions include a visit to
Mendenhall Glacier, and a
Norwegian dance performance
in Petersburg. Cruises aboard
the Sheltered Seas depart from
Anchorage for 1 to 8 day trips.

Overnight yacht cruises
aboard the Spirit of Alaska,
Spirit of Discovery or Spirit of
Glacier Bay include the same
close-up, intimate visit to
Alaska as well as delicious,
chef-prepared meals and
staterooms on board. Sail
from Seattle on this 7-night
adventure and see the Inside
Passage all the way to Juneau.

Highlights of an Alaska
Sightseeing/Cruise West tour
include Glacier Bay National
Park with its whales, eagles,
puffins, bears, and frozen
rivers of ice called glaciers;
Juneau: Alaska’s capital;
Tracy Arm, with its sheer
cliffs plunging into turquoise
waters; Frederick Sound, the
untouristy village of
Petersburg; LeConte Glacier;
Ketchikan, Alaska’s first city,
and Misty Fjords.

Tour dates and prices for all
the Alaska Sightseeing/Cruise
West tours are now available
for 1993. You might consider
cruising in May or June, for
pleasant temperatures, longer
daylight hours and less crowds
than in July and August. Call
Donna Lucas at Euclid Travel
for more ‘‘up close and per-
sonal’’ information on the
Alaska Sightseeing/Cruise
West tours, or to borrow the
video.

£,

* Euclid 1515 E. 260th St.
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Your Friendly Neighborhood Bank
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No Clésin

Osts or Fees

(Limited- -time offe 'r)

¢ Loans from $5,000 to
$100,000 based on the

equity in your home

¢ Terms to fit your
budget

e Fast approval

8.79"

Annual Percentage Rate,

Rate subect to change without notice
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Spartan Ball

Lodge Spartans of the
Slovene National Benefit
Society is happy to announce
its 23rd annual ball. This
year’s theme is the Starlight
Champagne Ball.

The Ball will be held on
Saturday, November 21 at the
Slovenian National Home, E.
65th and St. Clair Avenue,
Cleveland.

For this special evening of
champagne cocktails and ef-
fervescent music, bubbly Joey
Tomsick and his Orchestra
will play for the dance.

Best of all Lodge Spartans is
holding the inflation line by
offering the complete Slove-

nian family-style dinner with
soup to dessert, and the dancé
for $16 each.

For reservations call Lou
Novak at 461-6476.

Reverse raffle

A reverse raffle for benefit of
St. Mary (Collinwood) school
will be held on Saturday,
November 14 at the Collin-
wood Slovenian Home on
Holmes Avenue with cocktails
served at 6:30 p.m. and dinner
at 8 p.m. Cost for main board
ticket is $45, dinner tickets
only are $15.

For tickets call rectory or
Tom or Michaelene McNulty
at 944-5766.

22078 LAKESHORE BOUIIVARD
EUCLID, OHIQ 44123

Unique Vacation.

Specialists

We Book Corporate and Pleasure Travel Reservations
ALASKA Early booking discounts '

| Donna Lucas, owner
L ‘Patricia Spivak, Travel Consnltnm

PLAY TODAY.
WIN TONIGHT!

Anytime today would be a good time to visit one of
the Ohio Lottery’s Sales Agent locations and get
in the games for tonight’s drawings.

An Equal Opportunity Employer



Slovenians: those who live by a river

Conclusion
(Continued from last week)

_ The southern Slavs, having
In the final analysis landed on
the “winning” side in the war
tried to bring about a *“fait ac-
compli”’ with a military oc-
Cupation of the disputed
linguistically mixed areas.
Thus southern Styria fell to
the new Jugo-Slav state, while
the German-speaking popula-
tion of Carinthia vigorously
resisted the Slovene occupa-
tion by armed force. Eventual-
ly, Serbian forces had to be
Sent to assist the Slovenians.

Finally, an internationally-
Supervised referendum in the
disputed Carinthian regions
Produced an astonishing
result: although 79 percent of
the population there had given

lovenian as their native
langﬂage in the 1910 census,

Percent voted to remain
Part of Carinthia, and thereby
the Republic of Austria.
Simultaneously, the oft-
xpressed Slovenian fear of
talian intentions turned out to
be fully justified. Italy, which
In 1915 had changed sides and
eNtered the war on the Allied
Side, and could now be
f‘OI_lnted among the

Winners,” successfully laid
claim to Slovenian territory.

N the grounds of ‘‘cultural
SUpremacy,” not only the
Strian Peninsula with the im-
Portant harbor city of Rijeka

lume in [talian) was handed
Over to Italy, but also wide
SWatches of Carniola with a
OVenian population of about
alf-a-million.

Meanwhile, ' tensions were
rl.sing even within the
Kingdom of the Serbs, Croats,
and  Slovenes. Nothing was
altered by the change of name
N 1929 to the more com-
Prehensive Kingdom of

Ygoslavia (meaning the

Ngdom of the Southern

Slavs, mostly written

Ugoslavia in the English-
SPeaking world for reasons of
Pronunciation). The drive for
€adership by the self-assured

tbs was counterbalanced by
lovenian feelings of cultural
suI’e_ricority, while religious
lEnsmns between the Or-

S Odox Serbs and the Catholic

OVenians aggravated the
ONomic cleavage between
€ developed north and the
ackward south.

elations with Austria also

“Veloped adversity. It seemed

limes as if the Slovenians

S::t?' trying to compensate for
assi 1an pressure with a hard
thil_mhauon policy towards
mie”- German-speaking
ev:nomy' many of whom
hOthally emigrated from the
: clands their people had

Upied for centuries.
ta N 6 April, 1941 the Ger-
u“ ehrmacht invaded
isgoslavaa in order to assure
By gontrol of southeastern
limite’;je‘ After 22 years of
.Sappearal‘ljtonomy, Slovenia
EUTOpe. ed from the map of
be::\? territory was divided up

ltalyeen Mussolini’s Fascist

Teate
Tesistn
v

and Adolf Hitler’s
I German Reich. The
Nce which this provoked
ciigs’ss%ﬂ escalated into a mer-
Tifyin gu_ernlla war with a hor-
Sides g list of victims on both

The en

W
th orld w

d of the Second
e R ar saw the rebirth of
€Public of Austria and

also the re-founding of
Yugoslavia, this time as a
republic. Slovenia regained the
areas which had been transfer-
red to Italy, but raised new
demands in relation to
Austrian territory. These had
little chance of success, not
least because the Slovenian
community in Austria had no
desire to live in Communist
Yugoslavia under the rule of
Josip Broz Tito.

The Slovenian demands also
lacked any support from the
Allies, and after the breach
between Tito and Stalin in
1948 Soviet support was also
withdrawn. The frontier re-
mained, as well as the bitter
memories of the Slovenian an-
nexation attempt, particularly
in the border areas of Carin-
thia, where subsequent ethnic
tensions were grounded in very
real fears.

Relations between nonalign-
ed Yugoslavia and neutral
Austria nevertheless improved
considerably over the years.
They cooperated closely in the
so-called ‘““N+N Group”’
within the Conference on
Security and Cooperation in
Europe (CSCE). At regional
level, the Yugoslav republics
of Slovenia and Croatia
cooperated with their counter-
parts in Austria and other
neighboring countries in the
Alpe-Adria regional organiza-
tion.

Slovenia, with its advanced
economic structure and high
standard of education became
the king-pin of the Yugoslav
economy, but started to grow
away from the less developed
partner republics of the south.
As dissatisfaction with the
centralized Yugoslav system
increased and the possibility of
reform seemed remote, the
Slovenians more and more
looked to Western Europe for
their salvation. By the late
1980s revolutionary change
was in the air in Slovenia, long
before events in Moscow
brought matters to a head.

The disintegration of the
Communist regimes in Eastern
and Southeastern Europe and
the first signs of the breakup
of the multinational Yugoslav
state, gave the signal for the
Slovenians to realize their age-

old dream of a truly indepen-
dent state.

The decision to issue a
declaration of independence
was not taken lightly or hasti-
ly, but only after every other
possibility had been ex-
hausted. The buildup lasted
for several years, and the event
was legitimitized beyond the
possibility of challenge by the
massive support given to it by
the Slovenian people in a na-
tional referendum.

Their will to translate this
decision into practice was
demonstrated to the world by

their determined resistance to
military aggression.

Austria was one of the first
and most consistent sup-
porters of Slovenia’s aspira-
tion to enter the international
community of independent
states. This support was
unanimous in the Govern-
ment, Parliament, and above
all, the Austrian population
generally.

Possibly the most
remarkable feature is that sup-
port was strongest in those
formerly troubled regions of
Styria and Carinthia which

border on Slovenia.

The Slovenian leaders have
repeatedly expressed their ap-
preciation of the support and
assistance provided by Austria
at what is probably the
greatest turning-point in their
country’s history. Relations
between Austria and her
newly-independent neighbor
have therefore opened on a
basis of the closest cordiality.
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Art framer Radenkov reaches new heights

by Jim Nowogrocki

In just two years, a sole pro-

prietor has climbed to new
heights in Cleveland’s framing
market by way of the city’s
tallest skyscraper, where he
recently completed a massive
reframing project.
- Like the new 57-story Society
Center, Michael Radenkov has
built his Oakwood Picture
Framing Co. from the ground
up.

After working 17 years for a
local framer, the 38-year-old
Radenkov believed he could
gain a share of the north-
eastern Ohio market by
following a formula of tradi-
tional European values and
techniques.

“I’ve learned that a client
must trust me as a framer,”’
Radenkov, a native of the
former Yugoslavia, said. *I
like to explain the type of pro-
ducts used and relate the basis
for a particular framing deci-
sion. This allows you to gain
respect.”’

One framing method
Radenkov often explains to his
clients is French line matting,
a process which originated in
Europe. It involves drawing a
border around the mat open-
ing. Next, additional lines are
drawn within the panels,
usually with a half-inch brush.
And then, finally, foil or
marbleized paper strips com-
plete the touch.

‘“My emphasis has been to
produce simple and elegant
framing which accentuates the

This Slovenija design is available on heavy quality sweatshirts and heavy quality T-shirts. All
Enrments available in white and ash grey with a 4 color imprint of Royal Blue, Red, Gold and
lack. Sizes range from SM to XXL.

Sweatshirts - $22.00 T-Shirts - $12.00

ORDER FORM Ot soskiots 4 0 soFng:
# | Description | Color | S M L XL XX Price | Total h
(NAME OR COMPANY)
(ADDRESS)
(CITY, STATE, ZIP)
{PHONE)
Send Check to: Precision Imprint
26 E. State St.
TOTAL Athens, Ohio 45701
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art,” Radenkov explained.
““The French line matting
works well with etchings and
engravings. The combination
also suits itself well with ar-
chive work and museum-
quality framing.”’

His work with art achives has
not gone unnoticed.

Last year, Marcia Hartman,
art consultant at Art Options
Inc., selected Radenkov to
reframe nearly 275 pieces of
Society Corporation’s art col-
lection in conjunction with its
move to the new building.

“‘I couldn’t have asked for a
bigger break with a new
business,’”” said Radenkov.
Although he prefers to work

alone, Radenkov realized the
sheer volume of the project
would require additional help.
For Radenkov, independent
contractors came to him
almost as easily as the Society
work itself.

Art Business News

Radenkov’s picture framing
business is located in the
Slovenian National Home,
6417 St. Clair Ave.

Goulash dinner

A goulash dinner sponsored
by St. Mary (Collinwood) will
be held in the school cafeteria,
15519 Holmes Avenue on
Saturday, November 7 beginn-
ing at 6 p.m. Donation is $5.

WILLIAM E. BURNS

FRANCHISED OPERATOR OF MIDAS MUFFLER AND BRAKE SHOPS

(216) 391-2919

Owner

3010 CHESTER AVENUE
CLEVELAND, OHIO 44114

7:30 AM to 7:30 PM. — Mon - Fri.
8:30 AM to 5:30 PM Saturdays

Free Shuttle Service to Downtown area.
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BRONKO’S

Drive-In Beverage
Euclid, Ohio 44119

Imported Slovenian Wines

(Laski - Riesling Sipon)
Also available are various
imported beers, wines, etc.

Open Mon. - Thur. 10 a.m. - 9 p.m.
Friday - Saturday 10 a.m. - 10 p.m.
Sunday (No wines sold) 11 a.m. - 5 p.m.

Domestic and Imported Beer & Wine

— Owner - David Heuer

DMH Corp.
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Death Notices

JOZEFA KUHAR

JoZefa Kuhar (nee Rebolj),
80, formerly of E. 61 St.,
Cleveland, died Wednesday
morning, Nov. 4 in St. Vincent
Charity Hospital.

She was the wife of Luka
(dec.); mother of Janez (dec.),
Alojzij L., Francisek E., Stane
J., and Bogomir M.P.; sister
to 10.

Mrs. Kuhar was a member of
St. Vitus Legion of Mary, the
Altar Society, and St. Vitus
Christian Mothers’ Club.

Family will receive friends
Friday, Nov. 6 from 4 to 6 and
7 to 9 at the Zak Funeral
Home, 6016 St. Clair Ave.
Chapel service Saturday, 9:30
a.m., followed by a 10 a.m.
Mass in St. Vitus Church. In-
terment in All Souls Cemetery.

FRANK PRIMOZNIK

Frank Primoznik, 77, a resi-
dent of Yosemite Dr., Euclid
for 67 years, died in the
Slovene Home for the Aged on
Friday, Oct. 30.

Mr. Primoznik was born in
Cleveland. He was a veteran
of WWII, a member of St.
Felicitas Church Holy Name
Society and KSKJ Lodge No.
219.

He was retired from General
Electric where he was a
foreman for 36 years in the
Fabrication Department on
Tungsten Road.

He was the husband of the
late Bernice (nee Arch); the
father of Patricia Repko and
Gayle Ames; grandfather of
two; brother of Mary Coach,
Ann Poje, and Josephine
Speck and Joseph Levstik
(dec.).

Funeral services were Mon-
day, Nov. 2 at St. Felicitas
Church. Burial was in All
Souls Cemetery. Contribu-
tions to the Slovene Home for
the Aged in his memory would
be appreciated by the family.
Zele Funeral Home was in
charge of arrangements.

HENRY UCHELVICH

Henry Uchelvich, 81, a
former resident of Huntmere
Ave. for 51 years in the first
house built on the street, died
in Brae View Nursing Home
Monday, Oct. 19. Henry was
born in Fayette City, Pa. He
came to Cleveland in 1940. He
retired in 1975 after 35 years as

Flu Shots

The St. Clair Health Center,
located at 6407 St. Clair Ave.,
will be offering FLU SHOTS
to anyone interested for $12
payable at the time of visit.
We are open from 8:30 until
4:30 Monday thru Friday. We
look forward to meeting you.

CARST-NAGY
Memorials

15425 Waterloo Rd.
481-2237
“‘Serving the
Slovenian Community.’’

a machinist for Addresso-
graph Multigraph.

Henry was the husband of
Irene, formerly Zadell, and
the late Anne (nee Janc); the
father of Judy Morel and
David A.; grandfather of
eight; great-grandfather of
two; and brother of Frances
Gossie, Herman, Ruth Babich
and the following deceased:
Ustie Nutte, Stanley, Joseph
and Amelia Bakiatus (all of
Pa.).

Friends called at Zele
Funeral Home, 452 E. 152 St.,
where services were held
on Thursday, Oct. 22 at
9:45 and at St. Jerome Church
at 10:30 a.m. Interment All
Souls Cemetery.

JENNIE AVSEC
Jennie Avsec (nee Mlakar),
82, of East 61st St. died Sun-
day, November 1st at the
home of her daughter, Betty

Bratovich in Richmond
Heights.
Jennie was born in

Cleveland. She was the widow
of John who died in 1971; the
mother of John Jr., and Betty
Bratovich; grandmother and
great-grandmother; and the
sister of Josephine Brodnik
and the following deceased:
John, Anton and Mary
Mlakar.

Family and friends attended
a Mass of Christian burial in
St. Vitus on Wednesday, Nov.
4. Burial was in Calvary
Cemetery. Zele Funeral Home
was in charge of ar-
rangements.

In Loving Memory

OF THE FIFTH
ANNIVERSARY OF

John J. Susnik

who was called to his heavenly
reward on October 27, 1986

Peto leto je Ze minilo,

odkar Ti srce ve¢ ni bije.

Crna zemlja truplo krije,

luc¢ nebeska dusi sije.

Saj ne mine nikdar dan,

da ne bi bili v duhu tam,

kjer zdaj poc¢iva Tvoje truplo,

kjer Tvoj dom je zdaj hladan.
Sadly missed by:

Mary Susnik, wife
Raymond, Kenneth, Dennis,
sons,
and Families

Cleveland, Ohio, Oct, 24, 1991.

Holy Name Mass

St. Vitus Holy Name Com-
munion will be held on Sun-
day, Nov. 8 at the 8 a.m.
Mass. A breakfast will follow
in the auditorium. Miss
Angela Bolha will speak,

Holiday baking just
phone call away

The aroma from ‘grandma’s
kitchen at holiday time’ will be
in the air as the P.S.W.A.
Ladies of Circle 1 (based at the
Slovenian Workmen’s Home
on Waterloo Rd.) prepares to
make your holiday baking
chores just a phone call away.

The ever popular poticas,
namely: nut, raisin, or nut and
raisin will be available, as well
as the tasty ‘‘krofe bread”’
with or without raisins for you
all to enjoy.

Call members Fran Mauric at

531-6393 or Dorothy Silc at
481-6071 to place your order
— no later than Thursday,
Nov. 12.

Pick-up date is Wednesday,
Nov. 18th.

Perhaps remembering a
shut-in or that helpful
neighbor with some holiday
pastry - in keeping with the
spirit of the reason is in order.

In Loving Memory

Of the Eleventh

Anniversary of the Death
of our Beloved Husband,
Father, Grandfather, Great-
Grandfather, Father-in-Law,
and Brother

Stephen
Opalich

feb. 22, 1911 Nov. 9, 1981

He left us his smile and his
sweet memory,

That the passing of time just
endears.

He left us his laughter to ring
in our hearts,

And comfort us thru the years.

He left us his faith in the
goodness of life

And his courage to see it as

' such

And tho we are grieved that
he left us,

* We are grateful he left us so
much.

Sadly missed by:
Alice Opalich - wife
George Opalich - son
Dorothy Bryan and
Patricia Chiappetta -
daughters

sister - Mildred Matic
Brothers Michael and
Daniel Opalich

and Families

Cape Coral, Fla., Nov. 51?92

I

452 E. 152 St.

6502 St. Clair Ave.

: I Family owned and operated since 1908

Zele Funeral Home

Memorial Chapel

Addison Road Chapel

Phone 481-3118

Phone 361-0583

The P.S.W.A. Circle 1
members wish you and yours
““Happy Holidays’’ and want
you to know that your
generous support enables us to
extend a helping-hand where it
is needed in the community.

Vida Zak
Secretary

In Memory

Please accept the extra five
dollars in memory of my
parents, John and Jennie
Znidarsic who enjoyed the
Slovenian paper. It made their

L Josephine Sadar,

Cleveland

In Loving Memory

Of my Parents and Grandparents

15th Anniversary

Mary
Znidarsic

died Oct. 26, 1977

In our hearts your memory
lingers.

Sweetly tender, fond and
true.

There is not a day, dear
mother,

That we do not think of
you.

32nd Anniversary

/3

‘B
John
Znidarsic

died Oct. 27, 1960

You’re not forgotten,
Sfather dear,

Nor ever shall you be;

As long as life and memory
last

We shall remember thee.

Sadly missed by: daughter, Eleanor
son-in-law Louis Prijatel, Jr.; — grandchildren

Cleveland, Ohio, November 5, 1992

INTRODUCING
Maximum Income
7.50% Current Rate

during this period.

go to government.
accumulate.

IS GUARANTEED.

* Yield if held for 12 months and no withdrawals are taken

v High monthly or annual income.
V High accumulation if left to grow.
V Interest on principal - interest on interest

- interest on dollars that would normally

V Account grows tax deferred if left to

Vv NO SALES CHARGES AND YOUR MONEY

Call or write today for more information
* This is a Single Premium Deferred Annuity *

]

American-Slovenian Consultants

Subsidiary of Professional Insurance Planning
DENNIS SAMSA --- President

A.M. Pena Bldg., Suite #450 27801 Euclid Avenue
Euclid, Ohio 44132

Phone: 2 16/26 1“'6592

I

ANTON M. LAVRISHA & THOMAS P. CELESTINA
Attorneys at Law

Complete Legal Services
m-luding

Personal Injury
Estates

LAVRISHA & ASSOCIATES

692-1172

18975 Villaview Road at Neff




Slovenians struggle in Indy’s Haughville

by Derrick Stokes
The Indianapolis News

Recovering the past may be
the key to forming a revitaliz-
ed future for Haughville (in
Indianapolis).

A 14-block area of the near-
We_stside neighborhood was
designated a historic district
by the Indiana Historic Preser-
vation Review Board because
of its ethnic heritage.

The Haughville Historic
District also has been
nominated for the National
Register of Historic Places.

“There are a lot of us who
want to stabilize the communi-
ty and make it a nicer place to
live,”” said resident Bob
Lampert. “We’re not
terested in becoming another
Lockerbie (Square).”’

Lampert, an art teacher at
Brebeuf Preparatory School,
Was born in the neighborhood.

ft§r relocating to the

eridian-Kessler neighbor-
hood, he moved back. He lives
In a home that was built in
1925,

“When I told my students 1
Was moving to Haughville,
Esley looked at me (puzzled).

You’re moving back to the
g(ljletto,’ " he said and laugh-

Lampert said the historic
district designation will be
800d public relations for the
Neighborhood.

In 1895 Slovenian immigrants
from Yugoslavia settled in the
area bordered by Walnut

treet, 10th Street, Concord
Street and Belleview Place.

. They were recruited to work
In  foundries on the near

Sstside. Although many im-
Migrants from other Eastern

Uropean countries settled in
the area, the Slovenians were
the dominant ethnic group in
Haughville through the 1940s.

Many of the children of the

Uropean immigrants have
Moved away. The National
Malle'ablc Castings Co., once
& primary employer in the
area, has been replaced by the
; Oncord Village public hous-
N8 community. Drugs and
Sfime have plagued the neigh-

D(IZhood for years.

b I don’t think it’ll ever go
Sa.Ck to what it used to be,”’
4d  Mike Anderson, 700

NOW

in- -

block of Concord Street. ‘I
think it will be much safer. I
think people will be able to sit
on their porches.”’

The Concord Vilage apart-
ments are behind Anderson’s
home. His mother and next-
door neighbor, Stella Vaughn
Anderson, believe the apart-
ment complex is the source of
the community’s problems.

“I say get rid of that project
back there,’’ said Mrs. Ander-
son, who has lived in the
neighborhood 73 years. She
described the deterioration of
the community as ‘‘heart-
breaking.”’

Concord Village is scheduled
to undergo a three-year, $6.6
million rehabilitation. To curb
crime, the Indianapolis Police
Department will establish a
sub-station in the apartment
complex.

The proposals have Rob
Wamer, president of
Neighbors for Historic
Haughville, optimistic about
the future of the community.

““I think you’ll find a sur-
prising sense of neighborliness
(in the community),”’ Wamer
said. He added that since the
creation of the neighborhood
organization in 1991, 40
residents have joined.

““There’s a sense of pride
that’s coming back with the
new residents,”” added his
wife, Theresa.

The Rev. Kenny Taylor,
pastor of Holy Trinity
Catholic Church, 2618 W, St.
Clair St., said gentrification is
a concern to some residents.
Taylor said Haughville is now
about 60 percent black.

He added that neighborhood
leaders are ‘“‘walking a tight-
rope,”’ trying to continue to
upgrade the community but
maintain its working-class
roots.

Holy Trinity Catholic
Church, an important ethnic
landmark, was founded by
Slovenian priests in 1907 for
working-class, non-English

VIVA LAS VEGAS!

* Non Stop Flight Thursdays and Sundays

: Cleveland to Las Vegas, Nevada

: HOtgl Transfers ® Funbook Coupon
Oice of Hotels ¢ Select Jan Dep. R

3/4 Nts from $319 » 7 Nts from $349 & LA

Al Kopore, Jr.

Piano Technician
- (216) 481-1104

s

W ”//EUROPE on SALE!
” Zurich/Madrid/Paris/Munich: $525
s  Rome/Prague/Vienna/Warsaw: $575

Choose from 22 cities - NO min/Max Stay! Fly KLM
For these specials and more - call us today!

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave.

481-5277

‘Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

speaking Eastern Europeans.

‘“The Slovenian roots are still
here and strong, but the cur-
rent parish is more diverse
now,” said Taylor, who is
black.

NOTE: Father Taylor has
recently left Holy Trinity for
another assignment and we are
currently without a pastor.
While at Holy Trinity
however, Father Taylor was
especially 'sensitive to the

needs of his Slovenian
American parishioners. In
fact, Father Taylor authorized
the first-ever second collection
specially for the victims of
flooding in Slovenia in 1990 as
organized by the Slovenian
American Council.

Dr. Sue Ann Yovanovich, a
daughter of the parish, is cur-
rently our parish ad-
ministrator till the time that a
new pastor is appointed.

—Paul Barbarich

Fall Family Concert

What better way to spend a
cozy Fall afternoon than with
the famly — the Circle 2 fami-
ly? The Slovenian Junior
Chorus invites you to attend
its Fall Family Concert on
Sunday, Nov. 8 starting at
3:30 p.m. at Slovenian Society
Home, 20713 Recher Avenue,
Euclid, Ohio.

Bring all ages of family with
you, as three generations of
Circle 2 families will be among
the performers. Then, entire
chorus of 55 singers will enter-
tain with a variety of Slove-
nian tunes, as well as a tribute
to Lawrence Welk. The Welk
tribute will be a medley of old-

fashioned waltzes right from
his songbook.

Oh, yes, the director, yours
truly, Cecilia will sing with her
two kids, who aren’t so little
anymore.

That is just a sample of what
the Fall Family Concert holds
in store for you, if you come
out on Sunday, November 8.
The other surprising aspect
and wonderment, is the evolu-
tion of simple Slovenian folk
songs into polka tunes that
have been recorded. You will
hear both sides (versions) by
Circle 2.

Tickets are $5 for adults and
will be available at the door.
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fook Whats
Cooking =

. EXPERIENCE ALBIES HOSPITALITY & CUISINE
* Home .Madc Mutfins * Daily Sobps * Catering AR
® Daily Specials in Our Parents Tradition

B R
|

Albert E W
Somrack

Owner/

Manager
26250 Euclid Ave.
Euclid Office &
Maedical Plaza

915 St. Clair Avenue

Open 7:00 a.m. - 12 midnight
Every Day of the Year
Lottery tickets - Cold Beer & Wine

We Also Carry Imported
Slovenian Wines and
Radenska Mineral Water

We also sell Daily Lottery Tickets.
Julius Sable, Owner

Events...

Sunday, Nov. 8
Fall Family Concert, 3:30
p.m., Slovenian Jr. Chorus,
Slovenian Society Home,
Recher Ave., Sumrada Orch.

Sunday, Nov. 8

Slovenian Mass of thanks-
giving to celebrate Slovenia’s
independence at St. John
Cathedral, downtown
Cleveland at 2 p.m. Bishop A.
Edward Pevec is the main
celebrant.

Nov. 14
Jadran Singing Society
presents ‘‘Na sonéni strani

alp’’ at Slovenian Workmen’s
Home, 15335 Waterloo Rd.
Dinner 5 to 6:30 p.m., pro-
gram 7 to 8, dancing 8:30 to
12:30 a.m. Donation $15.

Sunday, Nov. 15
St. Vitus Centennial
Novemberfest.

Sunday, Nov. 15
Sunday afternoon dance at
West Park Slovenian Club,
4583 West 130th - St.,
Cleveland. Music by Al
Markic.

Wednesday, Nov. 25

Pre-Thanksgiving Jam Ses-
sion, Club of Association,
Slovenian National Home,
Annex, 6417 St. Clair Ave., 7
p.m. until ???

Thursday, November 26

Tony’s Thanksgiving Polka
Party at Marriott Society
Center, 127 Public Square,
downtown Cleveland. For fur-
ther details call
1-800-800-5981.

Friday, Nov. 27
The Collinwood Slovenian
Home Tenth Anniversary
Thanksgiving Dinner-Dance, 6
p.m. till... Music by Johnny
Vadnal. Donation $13.00.

Nov. 28
5:30 p.m. — The Slovenian
Cultural Society of. In-
dianapolis Polka Mass at Holy
Trinity Catholic Church, 2618
W. St. Clair with music by
Bob Doszak Orchestra. Dance
to follow across the street at
Bockhold Hall from 7:30 to

10:30 p.m. Tickets $6.

Saturday, Nov. 28
AMLA 82nd Anniversary
Dinner Dance at Slovenian
National Home, 65th and St.
Clair. Sumrada Bros. Or-
chestra.

Saturday, Nov. 28
National Cleveland Style
Polka Hall of Fame Fifth An-
nual Induction/Awards Show
and Ceremony at Euclid Shore
Cultural Centre, 291 E. 222
St., and Lake Shore Blvd.
beginning at 3 p.m. Tickets are
$8 in advance, $10 at door.
Saturday, Nov. 28
“Meet the Winners’’ recep-
tion and dance at Slovenian
Workmen’s Home, 15335
Waterloo Rd. Joe Fedorchak
Orchestra from 7:30 to 11:30
p.m. Tickets $5 benefit Polka
Hall of Fame..

Sunday, Dec. 6

Glasbena Matica winter-
Christmas concert at Slove-
nian National Home, 65th and
St. Clair, Cleveland. Dinner at
2 followed by concert, then
dancing to Tony Klepac or-
chestra. Tickets $17 731-7221.

Sunday, Dec. 20 Ty

KSKJ Newburgh lodges

Children’s Christmas Party

(St. Lawrence No. 63, St.

Joseph No. 146, St. Anne No.

150) at Slovenian Hall, E. 80th
St., 3 p-m:
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s Plans for interior of St. Vitus Church

AMERISKA DOMOVINA, NOVEMBER 5, 1992

The Council of St. Vitus
parish met at its regular mon-
thly meeting on Wednesday,
October 21 in the Lausche
Computer Room. Two
members were excused. The
main item on the agenda was
the long awaited presentation
by the Pastor of the scope of
work and the cost estimates on
all the phases of work under
discussion by the council and
the parish, since July of 1991,
to be done in the interior of
the church.

The Pastor reported that two
projects and cost proposals
were submitted for the Coun-
cil’s consideration.

Proposal I was submitted by
an outside firm. On studying
this proposal the Council
found it lacking on two ac-
counts: the project proposal
did not meet the Council’s
idea of the scope and quality
of work desired under discus-
sion since last year, and
secondly, the cost estimates
were out of range for our
parish. The approximately
$1,500,000 cost estimate for
Proposal I was in the mind of
the Council high and therefore
unacceptable for further con-
sideration.

Proposal Il was next con-
sidered by the Council. This
proposal was presented by a
parishioner. In it, two things
are highlighted: quality of all
work which might be done in
our church, and implementa-
tion of cost controls over the
entire project. This proposal
requires active participation in
work of the project on the part
of parishioners in order to
keep down the costs.

This proposal envisions first
of all: NO ALTERATION of
the side altars of Mary and
Joseph. All statues remain in
place. NO ALTERATION of
the grand marble canopy in
front. Statues of evangelists
on both sides remain in place.

NO ALTERATION of the
original main altar. It stays in
present location under the
marble canopy. The original
tabernacle will be restored on
this altar to become a place of
reservation for the Blessed
Sacrament. The present Mass
altar will be saved and moved
to the newly created Marija
Pomagaj chapel where the pre-
sent baptistry is located. Bap-
tismal fountain will be moved
to a new location in church
nearby.

The Sacred Heart statue, the
Mission memorial crucifix, St.
Vitus and the Sorrowful
Mother statues and the Infant
of Prague statues ALL RE-
MAIN in use in church.

Confessional on east side of
church will be taken out to
open up a blocked window,
and the confessional will be
stored. Confessional on West
side will be removed and
stored, to open space for loca-
tion of baptismal fountain
nearby.

Whatever pews are removed,
these will be stored by the
parish as well. Lourdes shrine

will be painted and
redecorated. One or two con-
fessionals will be ADAPTED
for face-to-face confessional.

PROPOSAL II envisions
the following improvements in
church: entire church cleaned,
washed and painted from top
to bottom. Afterwards,
church artists from Slovenia
would come and do original
art painting in designated
areas of church.

All woodwork in church, en-
trance doorways, pews and
floor underneath, window
frames in church , sacristies,
and the choir, to receive com-
plete stripping of old paints

and varnishes, and placing ot
new lighter stains and finishes.
The marble rail in front to be
disassembled and reused in
new location in sanctuary.

Present sanctuary to be ex-
tended into the church, and a
new altar of sacrifice made
and placed in this new loca-
tion. The former pulpit would
be moved for use in a new
location in the sanctuary. Pew
kneelers will be safer and
quieter.

New sound system will be
installed for better hearing.
Lighting system would be im-
proved and expanded. The
hall under the church would be

totally cleaned and painted, as
well as the restroms. For the
above materials and labor, the
cost'i’estintate™ 1S~ set: :at
$560,000.

The council discussed Plan I1
in great detail, and found it to
be most in accord with
previous discussions on this
matter. Furthermore, it con-
cluded that the cost of doing
the work is manageable for
our parish, since the parish
already has $300,000 earmark-
ed for this project.

All the Council members at
the meeting then indicated
their approval of Proposal II,
as well as approval for the

financial outlay to realize it.
Furthermore, the Council
directed the Pastor to relay
this information, as well as
that of the Finance Council to
the Bishop’s office for his con-
sideraton.

The next Pastoral Council
meeting will be held on
November 16.

The work will be completed
by the ed of summer 1993 and
begun, if approved by Bishop
Pilla, in January.

Vinko Levstik speaks at Kocevski Rog

First my deep respect to all
the victims, who are resting in
these forests.

Cordial
present.

As we stand on the spot
where the greatest number of
Slovenian homedefenders and
innocent civilians were killed,
I ask myself involuntarily,
what kind of hellish force
changed the Slovenian person
into a killer of his own
brothers, a rooter out of his
very own nation?!

Only a few living witnesses
know what really happened in
these marvelous forests. They
had experienced all of this and
could tell today, how Slove-
nian men and boys were
savagely killed, when after the
war they had been
treacherously returned from
Vetrinj in Carinthia.

If the partisan victors had
taken them for enemies - why
did they not let them live and,
let us sav. send them to restore
the abandoned villages of
Kocevje in these forests, after
the German minority had
moved into Germany?

But no, they rather killed
them. We all know why they
acted like that. Because they
were afraid of them; because
they were not convinced of
their victory; and because they
knew that the Slovenian peo-
ple were not behind them.

Because they were the il-
legitimate authority and they
remained that way to the end.

Slovenia became an invalid
overnight: parents without
sons, young widows, little
children without fathers. The
Slovenian nation wounded,
sobbed, but not out loud -
woe!

The flower of Slovenian in-
telligentsia quit the homeland;
a wave of refugees quit the
homeland. With the inhuman
destruction of the Slovenian
homeguardsmen and civilians,
the nation also lost hope for
the future. We will never
become sufficiently conscious
that what unfortunately really
happened was even possible.

The Spanish fighters,
Slovenes, who were fighting
against Fascism, against
General Franco in Spain

greetings to all

Golub Funeral Home

4703 Superior Ave. - 17010 Lake Shore Blvd.
391-0357

“Service To Render A More Perfect Tribute”

became red dukes in Slovenia
and deliberating by themselves
decided on the life and death
of their neighbors and ac-
quaintances; by their
capriciousness they were
deciding concerning the li-
quidation of Slovenian people.,

But this supposedly so cor-
rupt and Fascist General Fran-
co had a common mausoleum
erected after the war for the
Whites and the Reds. This

General Franco a few years
before his death provided a
pension even for his op-
ponents, who had fought
against him.

What and how our Com-
munists showed themselves we
unfortunately also know.
They did nothing whatsoever
which would remind us of
humanity. So we can calmly
say that they were worse than
Fascists.

To all killed here we pro-
mise today that we will remain
faithful to them; that we will
remain worthy of them; that
we will remain faithful to the
ideas for which they were
sacrificed.

May their glory be eternal
and may they rest in peace!

Translated by Joseph Zelle
“Slovenec”’, Sat., Aug. 29

Sl

Krofe Sale

St. Vitus Altar Society will be

making krofe on Nov. 7th
from 8 a.m. in the Social
Room of the auditorium.

So many are gone

Editor:

Hello again. The best of good
health to all of you. Sorry we
can’t take part in all the good
times that are published. The
miles seem longer and longer.
Also feel bad that I don’t
remember the people as much
and also the fact that so many
are gone.

So I keep myself busy and
pray oh so much, to be around
for a few more years.

Love to all,
Pauline Zeleznik
Garrettsville, Ohio

In Memory

Mary Skul of Solon, Ohio
donated $25 to the Ameriska
Domovina in memory of her
parents, Rudolph and Mary

Sadar.
Thanks

Thanks to Mr. and Mrs.
Richard (Robin) Verhose,
Spring Lake, New Jersey, who
donated $25.00 to the
American Home.

Congratulations to
Frank Chukayne

Congratulations to Frank
Chukayne on his recent re-
election as Democratic City
Ward Leader in Euclid.

Slovene Home for
Aged Birthdays:

Happy Birthday to the
following residents of the
Slovene Home for the Aged
who were born during the
month of November:

11-05, Joseph Tisovec, 87

11-06, Katherine
Gregurincich, 90

11-06, Kristina Kikol, 90

11-06, Elizabeth Zalar, 79

11-09, Cecelia Fegus, 83
11-10, Irene Tenwick, 82
11-12, Marie Holowecki, 98
11-12, Milka Perko, 98
11-16, Cecilia Hocevar, 85
11-19, Katie Pavli, 92
11-22, Anne Fonick, 77
11-22, Frances Kollar, 80
11-24, Louis Simenc, 70
11-24, Mary Tomsic, 89

11-26, Elizabeth Kukec, 93
11-27, Anna Pizem, 89
11-30, Lawrence Hayes, 86

In Memory

Enclosed is a $5 donation in
the name of John Dolenc.

Mr. William Sterling

Willoughby Hills, O.

BT

Paul J. Hribar
Joyce Ann Hribar

Attorneys at Law
A.M. Pena Building — Suite 500
27801 Euclid Avenue -near 1-90
261 - 0200

PROBATE, ESTATE PLANNING, REAL ESTATE MATTERS
AND GENERAL CIVIL PRACTICE

—

Is Buying a

the Impossible
Dream?

Home Becoming

_——————— |

If you're a low to moderate income family that is
having difficulty obtaining a mortgage loan, call Home
Federal Savings Bank. We have mortgage money av

able specifically for first-time home buyers.

This loan program offers these features:

Rate

7.625"

< Interest rate fixed for 30 years

8199

A.P.R.

e

This program will be available for a limited time only-

Call HOME at 226-0510 for information on how
we can make owning your home become 4
dream come true!

ﬁ FDIC Insured -—"""
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Slovenski parlament obravnava osnutek
zakona o privatizaciji — Poslanci predlagali
veliko amandmajev — Razprava se nadaljuje

Pretekli teden je slovenski parlament
zatel obravnavati osnutek zakona o privati-
zaciji. To je eden od temeljnih zakonov, ki
jih Slovenija potrebuje za omogotanje pre-
hoda na trzno gospodarstvo. Zakonski osnu-
tek so predlagali §tirje poslanci, ki izhajajo
iz razli¢nih vladnih in nevladnih strank, sam
Osnutek je pa predlagala v obravnavo vlada.

Zakon predvideva med drugim, da bi
vsak zaposleni, ki je slovenski drZavljan,
Prejel brezplaten »certifikat«,  vreden
?00.000 slovenskih tolarjev ($1 = 90 tolar-
Jev). V tem bi pa tudi bile za¥titene pravice
biviih lastnikov in njih dedicev, kaijti bi le-ti
§e vedno imeli pravico, da dobijo nazaj pre-
moZenje, ki ga je bil bivii reZim nacionalizi-
ral oziroma odvzel. Zakonski osnutek tudi
predvideva moznost, da bodo zopet preteh-
tane in po potrebi popravljene Ze izvriene
tkim. »divje privatizacije«, take torej, v ka-
terih so direktorji in tudi vodilni ljudje v ne-
katerih slovenskih podjetjih le-te »privatizi-
rali«. Kot kaZe, je bilo doslej veliko tega.

Zakonski osnutek ni bil sprejet na zase-
danjih parlamenta prej$nji teden, eprav iz-
gleda, da raste podporo za sprejem zakona.
Razprava se nadaljuje ta teden. Proces je bil
Upofasnjen deloma zato, ker so poslanci
Predlagali kar ve¢ kot 150 amandmajev za-
Konskemu osnutku. Poglavitni problem je
baje v tem, koliko dati in komu? En predlog
Je, da bi nekaj dobil vsak slovenski drZav-
lian, drugi, da naj bi certifikate dobili le za-
Posleni, spet tretji pa, naj jih dobijo zaposle-
Ni (vrednost certifikata naj bi bil usklajen s
Stevilom zaposlenih let) in tudi brezposelni.

Ekonomisti so glede zakonskega osnu-
‘tka kakor tudi o samem natinu privatizacij-
Skega procesa precej deljenega mnenja. Cez
bodo tkim. certifikati namre¢ postali
Prave delnice, le-te bo mogo&e prodajati in
_k}_lpovati na prostem trgu. Ekonomisti se bo-
0 med drugim, da bodo Zeleli mnogi lastni-
ki teh novih delnic le-te prodati, med drugim
Zato, ker nimajo pojma o lastovanju delnic
In o dolgoro&nih tovrstnih investicij. Ce bo
do takine masovne ponudbe delnic prilo,
Pravijo ekonomisti, bi cena le-teh naglo pa-
la, kar bi spet odprla moZnost za razne mal-
Verzacije in sploh gospodarske motnje.

P‘l‘lnmem razpravlja tudi o novem zakonu o
Vladi — Pred poslanci pridete dva zakonska
Osnutka — Razlika v §tevilu ministrstev

V zadnjem asu poslanci slovenskega
Parlamenta veliko razpravljajo o spremembi
Vstrukturi vlade. Debata se je znova razvne-

V zadnjih dneh oktobra. Predlagana bosta

vVa zakonska osnutka. Eden pride iz same

ade, drugi pa so pripravili skupina poslan-

Vv sodelovanju s predsednikom parlamen-

% dr. Franceta Bucarja. Poglavitna razlika v
Snutkih je v §tevilu ministrstev.

Od vlade predlagani osnutek predvideva
Predsednika vlade, tri vladne podpredsedni-
:; 14 ministrstev in Se najvet tri ministra
iej : resor‘j_a. Tisti: kj temu nadrtu nasprotu-
% il; pl:av1_|o, da bi bila taka vlada vse prevec
4 1n draga, z vse preved usluZbenci.
Drugi predlog, za katerega nosi najved
Ug dr. Bugar, predvideva veliko manj mi-
TStev — devet. ObdrZani naj bi bili mini-
tva za finance, notranje in zunanje zade-
m:ibrgmbo in zakonodajo, gospodarstvo,
4 €L in komunikacije, kulturo, znanost in
SVeto, druzbene zadeve in zdravstvo. Kot

SO politi¢ne stranke Butarjevemu pre-
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dlogu precej naklonjene, ker izgleda bolj
udinkovit, obenem pa Zelijo posamezne
stranke zagotoviti, da bodo njih posebni in-
teresi v takem vladnem ustroju tudi zasCite-
ni. Tako npr. Zeli Slovenska ljudska stranka
tudi ministrstvo za kmetijstvo, stranka Zele-
nih zahteva ministrstvo za varovanje okolja,
socialdemokrati pa hocejo ministrstvo za
delo. Ce bi bile vse te zahteve upostevane, bi
se Butarjev predlog precej pribliZal tistemu,
ki ga predlaga Drnovikova vlada. Precej
prahu je dvignil Bu&arjev prvoten predlog, v
katerem ni bilo prostora za ministrstvo za
kulturo. Intelektualci, kulturni delavci in
umetniki so bili takoj na nogah, e§ da bi
bila vlada brez kulturnega ministrstva izjema
v Evropi. Budar, ki je pozneje popustil, je
sprva odgovoril, da je kulturni minister de-
jansko svojevrstni policaj in da kulturo
ustvarjajo kulturniki sami, ne pa ministrstvo
za kulturo.

Kljub sploino sprejetemu prepri¢anju,
da je sedanja struktura slovenske vlade neu-
strezna, menda ni pri¢akovati, da bo ta par-
lament zmoZen odobriti katerega od predla-
ganih zakonskih osnutkov. Nova struktura
vlada bo torej najbrZ morala ¢akati do izida
decembrskih volitev in novega parlamenta.

Privatizacijski proces zajema tudi zdravstvo

Med 3tevilnimi spremembami, ki doka-
zujejo, da se Slovenija pribliZuje zahodnemu
modelu druZbene areditve, je tudi doloeno
privatizacijo v zvezi z zdravstvom. Ceprav
bodo povpreéni slovenski drzavljani $e ved-
no veliko bolj delezni od druZbe zagotovlje-
nega zdravstvenega zavarovanja, kakor je to
v navadi v denimo ZDA, se bodo odslej mo-
rali brigati tudi za dodatno privatno zdrav-
stveno zavarovanje. Osnovno zdravstveno
zavarovanje ne bo namre¢ krilo vseh moznih
stro§kov pri zdravljenju bolezni ali poskod-
bi. Tisti torej, ki ne bo imel dodatnega zava-
rovanja, bo moral te druge strodke kriti iz
svojega Zepa. Slovenske zavarovalnice zato
ponujajo razne vrste dodatnega zavarovanja
in sicer po principu, da &im ve¢ Zeli zavaro-
vanec imeti zavarovano, tem bolj bo moral
pladati za zavarovanje.

Princip, ki ga Zeli vlada pri tem uvelja-
viti, je, da bi vsak sam skrbel za svoje zdrav-
je. Tisti, ki bo bolj pazil na svoje zdravje, ki
bo pazil na navodila in nasvete za ohranitev
dobrega zdravja, bo na boljfem. Dr. Tone
Kodir, ki je bil v Peterletovi vladi namestnik
ministrice za zdravstvo, je to komentiral ta-
kole: »Moderen zavarovalniski sistem bi mo-
ral biti naravnan tako, da bi sleherni sloven-
ski drzavljan zalutil, da se mu zdravo Zivlje-
nje splata. Nekje se mu bo moralo obresto-
vati, ¢e bo Zivel zdrav nadin Zivljenja.«

Dejavnosti Slovenske izseljenske matice

O sestanku izvrinega odbora SIM 27.
oktobra je porotal v Slovencu Ivo Zajdela,
med drugim: »Predsednik SIM dr. Mirko
Jurak je naitel najpomembnej$e prireditve,
ki jih je SIM organizirala v preteklih mese-
cih. Tako so poleti organizirali dva dobro o-
biskana simpozija, okroglo mizo o sloven-
skih izseljencih, vsakoletno »Sretanje v moji
deZeli«, septembra so odprli ob 500-letnici
odkritja Amerike razstavo z naslovom V
novi svet in 3e vrsto drugih dejavnosti.« In
Se: »Pripravili so tudi predlog za program
dejavnosti v prihodnjem letu, ki je zelo am-
biciozen. Aktivni bodo predvsem v evrop-
skih drZavah, kjer bodo pripravili ve¢ akcij,
ki bodo krajSe, kot doslej. O programu so
imeli pomisleke, saj kar 31 odstotkov aktiv-
nosti predstavlja glasba in folklora.«

AmeriSka novinarka v Ljubljani

AmeriSke izkuSnje pri nas

Christine Spolar je novinarka
osem let, od tega Ze pet let pise
za Washington Post. Svoje no-
vinarske izku3nje je lani delila
s Studenti univerze v George-
townu, letos pa se je skoraj
dobesedno znasla na ljubljan-
ski Fakulteti za druZbene vede.

Pred dobrim letom se je
namre¢ prijavila za program
mednarodnih izmenjav, ki
omogoéa, da profesorji, lek-
torji in raziskovalci za delo iz-
berejo drugo drzavo. Odlodila
se je za Jugoslavijo. Vmes je
prisla vojna. Hotela je izbrati
drugo drZavo, pa so ji rekli:
»Saj bo vojne hitro konec«.

Tako je ¢akala do maja le-
tos, ko je sprejela ponudbo,
da gre v Beograd. Njeno na-
mero so preprefile protisrbske
sankcije ZdruZenih narodov.
V zacetku septembra so ji po-
nudili Slovenijo — in zdaj v
slovenski prestolnici osem ur
na teden Studente udi dobrega
pisanja.

»Prav prijetno je tukaj,«
pravi. Ljudje so prijazni. Ra-
da se sprehaja in Ljubljana se
ji zdi kot nalas¢ za to. Cudi se
le, kako lahko kar naprej de-
Zuje.

Veliko &asa posveta spozna-
vanju Slovenije in uéenju jezi-
ka. Pravi, da v sloven§¢ini po-
¢asi napreduje. Tako kot ji je
manjkalo ¢asa, ko je doma pi-
sala za Washington Post — za
¢asopis bi poroé¢ala tudi iz Slo-
venije — ji ga tudi tu ne osta-
ja, le da tu ne doZivlja novi-
narskega pritiska, ko je treba
oddati svoj prispevek do dolo-
Cenega Casovnega roka.

S slovenskimi Studenti je kar
zadovoljna. Zdi se ji Se pre- °
zgodaj, da bi jih lahko natané-
neje ocenila, a prvi teksti, ki so
jih pisali, je niso razod&arali.
»Nekateri so mi rekli: »Slo-
venski Studentje so rezervira-
ni, lahko bo# govorila z njimi,
pa ti v razredu ne bodo odgo-
vorili,« je dejala Spolarjeva,
ki meni, da so podobni vsem
drugim Studentom po svetu.

Ko je prisla v Slovenijo, so
jo najbolj presenetili veliki
razredi. Na ameriski univerzi
je delala z osemindvajsetimi
Studenti, tu pa jih je v tretjem
letniku 60, v drugim 120. Ne-
koliko bolje je na vajah, ko se
razdelijo na manjse skupine in
takrat so Studenti tudi bolj
Zgovorni.

V primerjavi z georgetown-
sko fakulteto je ljubljanska
tudi slabSe opremljena. V
Ameriki so Studenti pisali na
ratunalnike, tu pa se mora tru-
diti z necitljivimi pisavami. To
je niti ne moti tako zelo. Va-
Zno je, da se bodo¢i novinarji
utijo pisati pod ¢asovnim pri-
tiskom. Tako se bodo znali
bolje organizirati, pisati hitre-
je in bolj natanéno.

Christine Spolar upa, da se
bodo kar precej nautili. Tudi
&e ne bodo izbrali novinarske-
ga poklica, jim bodo te ure go-
tovo koristile, saj bodo napre-
dovali v angle§¢ini (tudi izpit
bo v tujem jeziku) in se naugili
dobrega pisanja. »Ce si dobro
organiziran pisec, to verjetno
pomeni, da zna¥ organizirano
razmisljati. Pomaga ti, da se
na S§tevilnih podro¢jih znad
disciplinirati.«

Christine Spolar

V tem letu bo spremljala do-
gajanje v Sloveniji. Za Wa-
shington Post je pisala o sta-
novanjskih problemih. Ti so ji
(poleg visokih cen) najprej
zbudili pozornost. Politiko
lahko spremlja le s pomo&jo
drugih, ki ji pevedejo kak ¢a-
sopisni ¢lanek. Meni, da bodo
prihodnji meseci prav gotovo
zanimivi, saj so volitve pred
vrati.

Seveda spremlja tudi ameri-
§ko politiko. Na vprasanje,
kdo bo po njenem mnenju
novi predsednik, je odgovorila
zelo previdno: »Mislim, da bi
lahko priSlo do sprememb.«
Prav zaradi tretjega kandida-
ta, Perota, je poloZaj precej
nejasen. »Dobra povoilna no¢
bo to,« je dejala in pomislila
na svoje kolege pri Washing-
ton Postu, »v novinarski sobi
bo prav zanimivo.«

Pogovarjal se je
Marjan Pogaénik
Slovenec, 30.10.1992

Novi grobovi

Jozefa Kuhar

Umrla je 80 let stara JoZefa
Kuhar, rojena Rebolj, njen
moZ Luka je Ze pok., mati Ja-
neza (Ze pok.), Alojzija, Fran-
¢iSka, Staneta in Bogomira,
imela je 10 bratov in sester,
¢lanica Marjjine Legije pri Sv.
Vidu, Oltarnega drustva pri
Sv. Vidu in Kri¢anskega mate-
rinskega kluba pri Sv. Vidu.
Pogreb bo v soboto, 7. novem-
bra, iz Zak pogrebnega zavoda
na 6016 St. Clair Ave. dop. ob
9.30, v cerkev sv. Vida ob 10.
in od tam na Vernih du$ poko-
palis€e. Ure kropljenja bodo
jutri, v petek, pop. od 4. do 6.
inzv.od 7. do 9.

(dalje na str, 11)
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Zahvala za svobodo in mir

Pred manj kot dvema letoma je Slovenija, domovina mnogih
nadih prednikov, proglasila svojo neodvisnost. Sledila je
kratkotrajna vojna, v kateri je nova drZava pokazala izreden
pogum v obrambi svobode in neodvisnosti — in zmagala! Nato
je zatela Slovenija dobivati mednarodno priznanje, vklju¢no
od ZdruZenih drzav Amerike.

Slovenska skupnost v Clevelandu je so¢ustvovala s Slovenijo
med vojno in v mesecih po njej, ko se nam je zdelo, da se vodi-
telji v nadi drZavi cbotavljajo priznati slovensko neodvisnost.
Vse to je sedaj za nami. Slovenija je zopet na poti, da vzpostavi
resni¢no demokracijo in da obenem izboljia svoje materialno
blagostanje.

Zaradi tega bo imela clevelandska slovenska skupnost, pod
pokroviteljstvom slovenskih Zupnij, to nedeljo, 8. novembra,
ob 2. popoldne zahvalno ma3o v katedrali sv. Janeza. Skof Ed-
ward Pevec bo glavni celebrant in pridigar. Vsi Slovenci na
podro&ju Clevelanda so vabljeni na to zahvalno ma3o.

Parkiranje bo moZno in brezpla¢no v garaZi ob stolnici. Pro-
simo vse, ki imate narodne no$e, da pridete 30 minut pred

"ma%o na dvoriice stolnice, da se tam zberemo in uvrstimo v

procesijo. V slufaju slabega vremena, bo zbiranje narodnih
no$ znotraj glavnega vhoda v cerkev, za krajSo procesijo v
cerkev.

Svoboda in mir sta velika darova, zanju mnogi narodi po
svetu prelivajo krvi, nekateri prav v sose$¢ini nade domovine.
V duhu ameriskega Zahvalnega dne, ki ga bomo praznovali &ez
dva tedna, vabimo vse slovenske rojake v Clevelandu in okoli-
ci, da se Bogu zahvalimo za svobodno in mirno Slovenijo. Vze-
mimo ta svetani dogodek kot posebno boZjo naklonjenost, da
se kot slovenska skupnost lahko Bogu zahvalimo za darove

Clintonova zmaga

Zopet se je pretekli torek potrdil ameriski politi¢ni
sistem. Volilci so v izredno velikem $tevilu 3li na vo-
lif¢a in oddali svoj glas, tako za predsednika ZDA
kakor za vsa druga mesta in predloge, ki so jih ¢aka-
li, na nacionalni ali najbolj lokalni ravni. Tokrat je
bila zmaga podeljena demokratski stranki in $e po-
sebej njenemu mlademu, komaj 46 let staremu kan-
didatu, dosedanjemu guvernerju juZne drZave Ar-
kansas, Williamu »Bill« Clintonu. PoraZen je bil
predsednik George Bush, ki je s tem koncal svojo
ved kot 30-letno politi¢no kariero. Komaj pred dve-
ma letoma, kdo bi bil kaj takega pri¢akoval. V sijaju
takratne zmage v vojni z Irakom je Bush razpolagal
s skoro 90-odstotno naklonjenostjo javnega mne-
nja, takrat so komentatorji razmisljali, ali se demo-
kratski stranki sploh splaca postaviti kandidata za
leto 1992. Prav zaradi tega razpoloZenja so se neka-
teri demokratski prvaki odlodili, da ne bodo letos
kandidirali, med njimi v prvi vrsti newyorski guver-
ner Mario Cuomo. Cuomo naj bi bil sedaj zadovo-
ljen, &e so ugibanja nekaterih komentatorjev upravi-
gena, »le« z naslednjim odprtim mestom na Vrhov-
nem sodii¢u.

Kljub svoji zmagi v zboru elektorjev, se mora
Clinton zavedati, da je dobil le relativno ve€ino vseh
oddanih glasov, kajti je tretji kandidat, Ross Perot,
prejel dobro 3estino le-teh. AmeriSki sistem pa daje
predsedniku, in ta bo od 20. januarja dalje za $tiri
leta Clinton, stoodstotno mo¢. Clinton bo predsed-
nik prav tako, kot bi bil na volitvah prejel 60 ali ve¢
odstotkov glasov. In to dejstvo sprejemajo vsi Ame-
ri¢ani. Nekateri bodo morda le govorili o Clintonu
kot »manjsinskem« predsedniku, a brez ulinka.
Clinton bo predsednik ZDA in amen.

Druga stvar je ta, da je demokratom uspelo
ohraniti njih veliko ve¢ino v obeh domovih zveznega
kongresa. Republikanci so malce napredovali v spo-
dnjem domu, a demokratska vecina je zanesljiva in
— tako v spodnjem domu kot v senatu — precej li-
beralno usmerjena. V svojih prvih izjavah po izvoli-
tvi prejsnji torek poudarja Clinton, da je nove vrste
demokrat, bolj sredinski itd. V kolikor bo to drzalo,
bo Sele ¢as pokazal. Clinton bo mogel v kongresu ra-
¢unati na moéno demokratsko ve¢ino. To pomeni,
da bo kongres po vsej verjetnosti odobraval pogla-
vitne totke Clintonovega programa. Cez dve in Se
posebej ez tiri leta ne bo Clintonu in demokrati¢-
nemu vodstvu v kongresu mogode kritizirati republi-
kansko manjsino, &e§ da je uspeSno sabotirala de-
mokratski program., PoraZeni Bush je moral v svo-
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svobode in drugih milosti slovenskemu narodu.
Slovenski Zupniki v Clevelandu, O.
Pobudo za to zahvalno maso je pred meseci dala organizaci-
Ja ZdruZeni Amerikanci za Slovenijo. Ur.

Moji spomini na dr. Zdravka Kalana

FAIRFIELD, Conn. - Spozna-
la sva se v New Yorku pred do-
brimi dvajsetimi leti. Zadnja
leta sva se bolj malo videla,
ker sem se pred 17 leti odselil v
Connecticut. Srecala sva se
najvet pri cerkvi sv. Cirila na
Osmi cesti v New Yorku. Po
nedeljski magi sem ga navadno
odpeljal do postaje mestnega
metro Columbus Circle. Naji-
ni pogovori so bili obi¢ajno o
Sloveniji, 0 Novem mestu, in o
Skofji Loki. Oba sva namreé
te kraje najbolj poznala, saj
sva oba tudi tam ali v okolici
nekoé Zivela in poznala ljudi.
Tako sva mogla obujati spo-
mine na lepe in tudi teZke ¢ase.
Politike pa se nisva nikoli do-
taknila, rajsi je beseda tekla o
lepotah Slovenija, o zgodovini
ameriskih Slovencev ipd...

Dr. Zdravko Kalan je bil
imenitna oseba, postenjak, re-
snicoljuben, tudi skromen, Ce-
prav je bil doktor prava. Nje-
govi pogovori so bili kratki,
jedrnati, véasih odloéni in ved-
no resnice zahtevni. Prepirov
in Zalitev ni poznal in se za vo-
dilna mesta v skupnosti ni dal.
Rajsi je delal kot pa govoril,
ostal je pa vedno zaveden Slo-
venec.

Cez dvajset let je pripravljal
in vodil Prosvetne ure pri Sv.
Cirilu v New Yorku. Te ure so
bile vsak mesec razen v polet-
nem ¢asu. Pripravljal jih je

tako skrbno, da so bile znane
bolj za Kalanove kot za pro-
svetne ure. Bralcem AD so se-
veda poznane po njegovih po-
rodilih po vsaki njih — razen
zadnje septembra letos, kajti
je umrl kmalu po njej, 27. sep-
tembra.

Za delo pri prosvetnih urah
je potreboval veliko &asa, Zr-
tve, skrbi, a za vse to ni nikoli
maral nobenih pohval, &eprav
jih je bil deleZen. Te nedelje so
bile vedno lepo obiskane, pri-
§li so ljudje tudi vet kot 50
milj, da bi bili prisotni. To dr.
Kalanovo delo je mnogo pri-
pomoglo, da se je ohranila in
ostala slovenska fara sv. Cirila
v velemestu New Yorku.

Naj podam nekaj kratkih
besed o dr. Kalanovem Zivlje-
nju. Rojen je bil v Skofji Loki,
kot otrok je pa izgubil mater,
a je ljubil je zelo svojo mace-
ho, o kateri je tako ponosno
pisal in govoril. Njegov oce je
bil finanéni uradnik v Novem
mestu, kjer je dr. Zdravko
prezivel otro¥ka Solska leta.
Solal se je v Ljubljani in postal
odvetnik. V Celju je imel ne-
kaj &asa svoj urad, a se je mo-
ral med vojno umakniti pred
nacisti. Njegov ole se je rano
upokojil in el na svojo kmeti-
jo v Skofjo Loko.

V Novem mestu je bil dr.
Kalan Zupan za Casa vojne,
aretiran je bil od Nemcev in

jih $tirih letih kljubovati demokratski ve€ini v kon-
gresu, Clinton te tezave ne bo imel, zato bo pa pri-
tisk nanj, da uspe, toliko veéji.

O tem, kako bo Clintonova zmaga vplivala na

ameriske odnose s Slovenijo, bomo pisali prihod-
nji¢. Tu bi se pa dalo na hitro sklepati, da Slovenija
ne bo v spremembi ameriSke vlade ni¢ Skodovana,
celo utegne uZivati ve¢ naklonjenosti, v precej¥nji
meri odvisno od tega, ali bodo znali njeni zastopniki
moZnosti za navezovanje tesnejSih odnosov pravilno
izkoris¢ati. Dr. Rudolph M. Susel

L

(b SOREEEE o piman s uMR S ASB Y]

poslan v tabori$¢e Dachau. Na
poti v Dachau &ez Celje se je
ozrl na hio, kjer je bil imel
svoj urad in videl $e samo oris
svojega napisa. Nacisti so nje-
govo tabelo paé odstranili. TO
je vetkrat bolete omenil, &e je
beseda stekla o Celju. Mnogo
je pretrpel med vojno, nem-
Skutarjev pa sploh ni mogel
prenesti.

Dachau je dudeZno preZivel
in dotakal zlom nacisticné
Nem&ije. Svoje spomine j€
opisal pred leti v Ameri3ki do-
movini. Vrniti se v Slovenijo
ni hotel nikakor, kajti dobro
je poznal komunizem. Ostal jé
po vojni nekaj let v Nemdiji in
Avstriji, kon¢no pa prisel ¥
ZDA, v Cleveland, in se zap0-
slil v delavnici, kjer so poprav=
ljali vozove. Ko je zaprosil Z&
to delo, ni povedal, da je ad-
vokat po poklicu, kajti v tem
slu¢aju bi dela ne bil dobil.

Konéno se je preselil v mée-
sto New York, kjer je dobil
sluzbo kot finanéni preglednik
pri zvezni drzavni New York.
Tu je delal do svoje upokoji-
tve.

Zelo je ljubil petje in mi j€
rekel, ko &lovek poje, ne misli
hudo. Njegova Zena je tudi
bila odli¢na pevka. J

Zdaj dr. Zdravka Kalana o
vet med nami. Njegovi druZin!
izrekam moje soZalje.

Anton Male

Pomo¢ pri obnovitvi
Arhitekturnega
muzeja v Sloveniji

PARADISE VALLEY, M‘r
-Arhitekturni muzej Slovenijé
je pred dvemi leti zaZel z obno
vo gradu FuZine pri Ljubljani:
To je renesanden dvorec, Z84"
jen v 16. stoletju. Stavba je 5¢°
daj priblizno do ene tretjin®
obnovljena. Restavracijska in
obnovitvena dela so stala N€
kaj manj od enega milijona:
dolarjev.

V stavbi je stalna Ple¢niko”
va razstava. V njej bodo
drugi razstavni in delovni Pf%°
stori. :

Zal Republika Slovenija
ma sredstev, da bi dokOﬂwa.
dela na dvorcu in ga v ¢€l°
obnovila. Direktor muzeja dr.
Peter Kreti¢ mi je letos PO™
omenil, da je denarja ZM¢
kalo in da le delno obnovlie™
dvorec ne bo mogel v P° I
meri sluZiti namenom. PT 4
me je, naj se pozaniman, €7
kak3ne ameriSke ali pa medn?
rodne ustanove za varstvo zs,(:’
dovinskih objetkov, ki b! ;d
pripravljene prispevati Sf
stva. )

S to pro$njo se torej Ob;:_‘
tam na bralce Ameriske %
movine. Prosim za imen? J
naslove ustanov, ki fi]:lan‘-'“:
jo obnove zgodovinskl
ktov. Svoje predloge, Pro® 3
posljite na naslov

Dr. Gojko Stare, Ph-D:

6445 East Fanfol Dr- 53

Paradise Valley, AZ 8 2

Tel. 602-443-0553, ali

602-732-2985.

Lepo pozdravljeni in isk!

na hvala! Gojko S

pr

Ponavljamo, da imam® =
AmeriSki domovini fax in
216/361-4088.

N S Bt Sy @ -+ A L el S I NS S

e e W pede g

ey e e

o N



AMERISKA DOMOVINA, NOVEMBER 5, 1992

Belokranjsko martinovanje

Majolka, ti si ljub’ca

polna vinca Belokranjskega

druZbo veselo ti imas,

kjer dobro vince ti poznas.

CLEVELAND, O. — Belokranjski klub prireja svoje tradicio-
nalno martinovanje v soboto, 14. novembra, ob 6.30 zveder v
veliki dvorani Slovenskega narodnega doma na St. Clair Ave.

Zopet se nam bliza god sv. Martina, s tem tudi &as, da se
Ponovno skupaj zberemo s prijatelji in znanci ter se poveseli-
mo in krstimo leto¥nje novo vino. Ze skozi vet let je bil ta na¥
vinski praznik lepo obiskan, zato vas tudi letos vabimo, dragi
Prijatelji in znanci, na na$e martinovanje 14. novembra. Pridi-
te, saj &im ved nas bo, ¢im bolj bo lustno! Veéerja bo deljena
tkim, »family style«, za ples in zabavo bo pa igral na$ ¢lan
Tony Klepec s svojim orkestrom, iz Girarda, Ohio. Za varnost

Da parkali§¢u je preskrbljeno.

Torej, na svidenje 14. novembra v Slovenskem narodnem
domu na St. Clairju! Za rezervacije, poklitite e danes 481-

3308 ali pa 289-0843.

Vabijo Vas veseli Belokranjci!

Slovenski maratonci uspesni v New Yorku

NEW YORK, N.Y. - Dobro-
dfﬁlica v slovenskem jeziku je
lla za celotno skupino Slo-
Vencev dobra spodbuda za lep
Uspeh, ki so ga dosegli na 23.
Maratonu preteklo nedeljo v
M mestu, enem najvetjih na
SVetu. Iz Slovenije je na to
Mednarodno cenjeno ¥portno
Prireditey priglo kar 35 tekmo-
Cev iz Slovenije. S tem so
Wdi uresnigili osnovno zamisel
ckaike sekcije Gorenja za
:“‘rdaljﬂje uveljavljanje nae
Zave Slovenije vsaj na ¥port-
M podrogju.

Maraton v New Yorku je
Mova uspel v vsej svoji mo-
45 N0sti in to ameridko pred-

VO 50 znali ljubitelji tekov

d9lge proge, zdruZeni v Te-
i §ekciji Gorenja, ki so se

tC.Dl'.lc‘iruiili Se nekateri ma-

: incx iz vs.e Slovenije, izkori-
i V polni meri. Seveda pri
i br'lle 8re prezreti dejstva, da
skr 3 Podpora drave sila
Omna,

azraﬁelo s je z otvoritvijo

atona pred palato OZN ob
odni reki. »Dobrodosli
Dua;i}tonci iz nove drzave Re-

3 e Slpvenije« pa je bil
e Tav, ki se ga bodo Sloven-
b ud9180 spominjali, seveda
Vakliy 1 -DO_Vod. za navduieno
ski anje in vihranje sloven-

Zastay in zastavic. Tudi ¥e

B Nedeljskem najvedjem ma-

Slovgu Na svetu se je slidala

nska. beseda. Prav tako
ﬂDrel;i]a-dI-n Dapovedovalci na
N g alril.loc?ah p.rfreditvah, kot
pfepoz u in cilju maratona,
Y Navali slovenske zasta-

eirﬁdno naj bi teklo preteklo
b Jg le 25.000 maratoncey
e l‘iav,.toda po besedah
.52 0d vpliynip ¢lanov orga-
| o g l)skega odbora, jih je bilo
.tu kar 290001
. stleoj Plsani druggini so dose-
Venski maratonci lepe
toky; :' Prav vsi pa so tudi pre-
. metrov po vseh
“h? kroZjih Ney Ygrka,se
T ankg Kranjc ge je's tasom
slov; -uv§stil najbolje med
» bil je pag 327, med

vsemi tekaéi in 171. v svoji ka-
tegoriji. DuSan Margué je do-
segel &as 2:48,35 (510. in 263.
mesto), Igor Pirc 2:52,15 (689.
oz. 340.), JoZe Svrznjak pa je
imel Cas 2:57,58. Sledili so
BoZo Mulej z okrog tremi ura-
mi in pa Marko Skerlep, ki sta
se slovenskim maratoncem
pridruzili v New Yorku.

Omeniti velja Se solidne uvr-
stitve naslednjih maratoncev:
Marjan Lipi¢nik (3:02,52),
Drago Brecko (3:14,48), Bran-
ko Slivar (3:19,17). Naslednji
je v cilj pritekel z visoko dvig-
njeno slovensko zastavo Peter
Podvratnik s ¢asom 3:26,09,
kmalu nato pa sta mu sledila
oce in sin Hinko in Vasja Jer-
Ci¢ (3:28,12), s Cimer je slednji
dosegel 971. mesto v kategori-
ji. S Casom 3:34,11 sta bila so-
lidna tudi Peter in Boris Kav-
¢i¢, ki sta dosegla soldni mesti
v svojih dveh razli¢nih starost-
nih kategorijah.

Med Slovenci je imel naj-
boljSo uvrstitev v kategorijah
Vinko Fortuna, s ¢&asom
3:09,36 je bil absolutno 2.005.,
v kategoriji veteranov nad 50
let pa 79. Progo so uspeino
premagali Se Franc Rogan,
Drago KoroSec, Janko Kolar,
Ivan Maslo, Darko Glava$ in
JoZe Tomazic.

Med Slovenkami pa je bila
Lidija Golob s ¢asom 3:19,42
na odli¢nem 44. mestu in abso-
lutno na 3.479 mestu, Kazimi-
ra LuZnik s 4:14,28 na 71. oz.
15.967 mestu, svoj prvi mara-
ton pa je s ¢asom 4:19,56 pre-
tekla Edita Jer&i¢ (440. oz.
17.238). JoZica Maslo in Slavi-
ca Glava$ pa sta tudi potrdili
svojo vztrajnost!

Hinko Jer¢i¢

Za posrednovanje tega do-
pisa se v New Yorku zahvalju-
Jjemo Darji Gacnik. Ur.

MALI OGLASI

For Rent
1 bdrm apt. near the Slovene
Home for the Aged. New car-
pet & appliances. Call 481-
6929 or 951-3087. (x)

VINSKA TRGATEYV
zelo lepo uspela

FAIRFIELD, Conn. - V sobo-
to, 24. oktobra, smo imeli pri
Sv. KriZzu vsakoletno priredi-
tev s plesom. UdeleZba je bila
zelo lepa, cel veder je potekal v
lepem razpoloZenju. Ansam-
bel Kristali se je potrudil z no-
vimi pesmimi in melodijami.
Gostje so tudi tokrat prisli iz
New Yorka, Massachusettsa,
ve¢ jih je bilo med nami tudi
Hrvatov. Vreme je bilo slabo,
deZevalo je, a kljub temu so
ljudje prisli, med njimi je bilo
tudi veliko mladih obrazov.
Voditelju g. JoZetu Vigin-
skemu lepa hvala za ves trud,
prav tako vsem ostalim delav-

‘cem in delavkam. Posebna

hvala gre Ivanki in njenim so-
delavkam, ki so pripravile ta-
ko dobro hrano.

Anton MalenSek

ZAHVALA

WICHITA, Kansas - V zad-
njih mesecih sem dobil tele da-
rove za Karmeli¢anke v Slove-

niji:
NN Kansas 5 il $200
DruZina Frank Pustotnik,
Geneva;:Ohlo ookl $100
N.N., Cleveland, O. ....... $5
Vida Jakomin, Cleveland,
Ohio 50X et b e $20
John in Angela Zapusek,
Cleveland;iQFwvss $250
NtNGERansas =50 $250
G.ga. Stefan Zorc,
Rye, Colorado ............. $200
G.ga. Frank OraZen,
Manbhattan, Kansas ....... $100
G.ga. Frank Meja¢,
Milwaukee, Wis. .......... $100
Rev. JoZe Snoj, Etiwanda,
Kalifornjja . as . ios $500
Marija Sturm, Berkeley,
Kalifornijasi saniians.. $50
N.N., Cleveland, O. ....... $5
G.ga. Stefan Zorc,
Rye, Colorado. .............. $40

N.N., Milwaukee, W. . $1000

Za Studente na Koro¥kem
pa je daroval Rev. JoZe Snoj iz
Kalifornije $500.

Vsem dobrotnikom najpri-
srénejSa zahvala!

Fr. John Lavrih
6900 E. 45th St. N.
Wichita, Kansas 67226
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Ob deseti obletnici smrti

Antona Adamica
ki je preminul 9. nov. 1982,
Deset dolgih let je Ze,
odkar Te ve¢ med nami ni,
a misel nate
nam Se vsaki dan bedi.
Zalujo&a druzina

Cleveland, O., 5. novembra 1992,

e —————————————

Katolisko srediSce Slovencev po svetu

Prejeli smo izvod »Obestil«,
vesti, ki jih bo izdajalo Katoli-
ko sredi¢e Slovencev po sve-
tu, s sedeZem na Poljanska 2,
Ljubljana, Slovenija, tel. 061-
454-246 oz. 061-132-075, in
faks 061-446-135. Za tiste, ki
kli¢ejo iz ZDA, je treba pred
zgoraj navedenimi 3tevilkami
zavrteti $e 011-38.

Posredujemo del teksta
omenjenih »Obvestil«, v kate-
rem je ve¢ zanimivih podatkov
in vesti. Ur.

»lzredno vesel sem bil, da
sem bil ob sreénem nakljuéju
obiska domovine lahko priso-
ten na sestanku Katolidkega
sredi$¢a Slovencev po svetu
(KSSS). Razgovarjali smo se o
delu za izseljence in tudi posta-
vili temelje OBVESTIL. Ce
ho¢emo ¢&imveé skupnega plo-
dnega dela za versko in naro-
dno ohranjanje slovenstva po
svetu, je povezava — pa ¢etudi
skromna — nujna. Gotovo pa
ni dovolj le praznovanje izse-
ljenske nedelje vsako leto. Sre-
diS¢e naj deluje skozi vse leto
in prinasa svoje sadove.

Razveseljiv je obéutek, da
ne delamo nekaj novega. Kar
gradimo, oZivljamo na teme-
ljih Rafaelove druzbe, katere
zacCetek je Ze v daljni preteklo-
sti, ko je slovenski izseljenec
potreboval vodilno roko v po-
mo¢, pa mu je ni dal nihée ra-
zen slovenske Cerkve. Rafae-
lova druzba je bila prisiljena
prenehati z drugo svetovno
vojno, po njej pa ni smela ved
oZiveti. Zdaj je &as, da sloven-
ska Cerkev preko Katolitkega
sredif¢a Slovencev po svetu
zopet dokaZe svojo skrb za
slovenski Zivelj po svetu. Cim-
ve¢ nadih izseljencev bo zajela
njena refevalna roka, ved bo
tudi lahko dobrega storila.
Naj jo spremlja boZji blago-
slov.«

Tako p. Bazilij Valentin iz
daljne Avstralije. Podobno Ze-
ljo so izrazili tudi dr. Alojzij
Starc, delegat za dujno pastir-
stvo v Argentini in $e nekateri
pastoralni delavci iz JuZne in

e s A S )
ZAHVALA

ANGELA VLCEK
Ob boleti izgubi nafe drage
sestre in tete, se zahvaljujemo
vsem sosedom, prijateljem in
sorodnikom, ki ste sodustvo-
vali z nami, izrekli soZalje,
darovali za sv. mage, ter v veli-
kem S3tevilu pospremili na%o
drago sestro na njeni zadnji
poti k veénemu poéitku.

Druzina KLAMIC (U.S.A.)
: in
Druzina ZUPANCIC
(Slovenija)

Severne Amerike ter evropskih
deZel. NaSe srediite Zeli kot
nekak3en pastoralni servis biti
na razpolago vsem slovenskim
Zupnijam po svetu. V tem za-
¢etniSkem prizadevanju je na
razpolago pisarna v pritli¢ju
prenovljene stavbe Poljanska
cesta 2 (poleg Teoloske fakul-
tete).

Zaenkrat je v pisarni deZur-
na od ponedeljka do petka od
11. do 13. ure s. Marjana Kor-
ber. Vsaj v tem &asu se lahko
oglasite na telefon (061) 132-
075. Skoraj non stop pa lahko
kli¢ete na 3tevilko (061) 454-
246 (Janez Rihar, Zupnija Lj-
FuZine) ali direktni telefaks na
Stevilko (061) 446-135. Na ta
naslov se lahko obra&ate oseb-
no, po posti ali telefonu tudi v
zvezi z novoustanovljenim
druftvom Slovenija v svetu,
dokler le-to ne pride do svojih
prostorov.

Drudtvo Slovenija v svetu
(SVS) je laisko (ne lai¢no!) ka-
tolifko usmerjena organizaci-
ja. Ustanovljena je na pobudo
nekaterih Slovencev iz ZDA in
otrok izseljencev, ki zdaj zaca-
sno ali za dlje Zivijo v Sloveni-
ji. Na ministrstvu za notranje
zadeve je konéno' 12, avgusta
drustvo tudi bilo registrirano
in tako pridobilo pravico jav-
nosti. Namen drustva je zasto-
pati koristi zdomcev v Sloveni-
ji, pravilno predstaviti njihovo
problematiko v ‘domovini pa
tudi seznanjati jih s kulturnim,
gospodarskim in politi¢nim
poloZajem v Sloveniji.

Notice:

— Argentinski Slovenec, za-
dnje leto kaplan pri Sveti Dru-
Zini v Mostah, se je ta mesec
vrnil v slovensko skupnost v
Buenos Aires, kjer ji bo na
razpolago. Na njegovo mesto
pa je prifel novomasnik Janez
Nosan iz Kanade, obema Zeli-
mo veliko uspehov.

— Primorski bogoslovec,
zdaj Ze diakon, si je za diplom-
ski Studij izbral temo iz zdom-
ske pastorale in napisal di-
plomsko nalogo: Skrb sloven-
ske Cerkve za izseljence in
zdomce v Zahodni Evropi v
¢asu po drugi svetovni vojni.
On je lani tudi ustanovil v se-
meni$¢u kroZek, ki obravnava
in spoznava problematiko iz-
seljenske pastorale. Clani
kroZka si Zelijo stikov z du-
hovniki, ki delujejo med Slo-
venci po svetu.

— Cistercijanski samostan v
Sti¢ni je v tednu od 12. do 16.
oktobra gostil slovenske du-
hovnike in pastoralne sodelay-
ce, ki so se zbrali na 71. sestan-
ku svoje zveze za Evropo. Z
njimi so bili tudi vsi trije slo-
venski ordinariji, en dan pa Se
dekani ali njihovi namestniki
iz vse Slovenije. To srefanje je
bil tudi prvi¢ v domovini. Zato
tudi med drugim tema: naloga
narodne Cerkve do izseljencev
in moZnosti, da jih izpolni.

— Stiski muzej je ¥e boga-
teji s Ceglarjevo zbirko o Sko-
fu Baragu in s kompletnimi
letniki slovenske izseljenske
periodike. '

— Dr. Janez Arne? z izre-
dno vztrajnostjo zbira ves slo-

venski tisk po svetu in zasluZi
(dalje na str, 10)
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Komunizem se ne more ponoviti

Intervju, ki sledi, je bil objav-
ljen v Slovencu pretekli petek.
Vsebuje mnoge zanimive oce-
ne slovenske sedanjosti, zato
ga posredujemo v celoti.

Na zaletku tega tedna se je v
Ljubljani mudil dr. Carl Gus-
taf Strohm, ugledni komenta-
tor in porocevalec nemskega
¢asnika Die Welt. Dr. Stréhm
je odli¢en poznavalec Vzhodne
Evrope in Balkana. Njegov to-
kratni (ne prvi) obisk v Slove-
niji je bil namenjen seznanja-
nju z aktualnimi politiénimi
razmerami pri nas.

* Kako te, da ste se odloéili
za obisk v Sloveniji?

Ze ve& mesecev nisem bil v
Sloveniji, sicer pa vaSo drzavo
Ze zelo dolgo dobro poznam.
Zaradi vojne je v zadnjem
¢asu vsa pozornost svetovnih
ob¢il naravnana na vaso sose-
do Hrvasko in e bolj na groz-
ljive dogodke v BiH. Slovenija
ni ve¢ problem, vendar se je
treba ukvarjati tudi z njo. Za-
to sem tukaj. Sicer pa ste lah-
ko zadovoljni, da niste ve¢ v
sredi§¢u pozornosti svetovne
javnosti. To je pozitivno, saj
pomeni, da gre pri vas za nor-
malizacijo razmer. Veste, da
najbolj razvite, bogate in sre¢-
ne drZave nikoli niso v ospre-
dju? Nedavno mi je neki viso-
ki madZarski politik dejal, da
Zeli, da bi njegova drZava po-
stala tako dolgocasna, kot sta
na primer Nizozemska ali
Danska.

® Vse drZave nekdanjega re-
alnega socializma se z velikimi
tezavami izvijajo iz dolgolet-
nega komunisti¢nega obroda.
Kaj menite o moZnosti naSe
uvrstitve med evropske demo-
kracije v primerjavi na primer
z evropsko trojko?

Odloéno moram najprej
poudariti, da Slovenija zame
nikoli ni spadala med balkan-
ske drZzave. Tudi v najbolj tr-
dih komunisti¢énih ¢asih smo
se pri vas, v primerjavi na pri-
mer z Beogradom, poéutili kot
doma. V Sloveniji je vel duh
»zahodnosti in me$¢anskosti«,
razvoja in Zelje po zasebni po-
budi. Nesporno so bili razlogi
za to katolifka usmerjenost
vaSega naroda, zgodovinski

vpliv Avstro-Ogrske oziroma
va$ zemljepisni poloZaj.

Tudi danes bi Sloveniji dal
prednost pred drugimi nekda-
njimi komunisti¢nimi drZava-
mi. Mogoée vam po svoje kon-
kurira le Ce$ka, vendar je bolj
kot vi obremenjena s hipote-
kami preteklosti. Strinjam se z
vami, da imate tudi vi teZave.
Ob koncu Sestdesetih let me je
na neusmiljenost slovenskega
komunizma opozarjal Ze po-
kojni Edward Kocbek. To ne-
usmiljenost sva si v svojih po-
govorih razlagala kot posledi-
co slovenskega perfekcioni-
zma. Dejstvo je, da so posledi-
ce totalitarnega rezima hude in
da bo za njihovo preseganje
treba ve¢ rodov. Preprian pa
sem, da se komunizem kot si-
stem ne bo ve¢ ponovil. Osta-
jajo le 3e njegovi zagovorniki
kot posamezniki, ki bi nekako
Zeleli preZiveti ta prehodni &as
in ohraniti svojo moé. Gre za
podzavesten nadin misljenja,
za navado.

* Kaj naj Slovenija konkret-
no stori, da jo bo zdruZena Ev-
ropa Cimprej sprejela v svojo
druzino?

Imate vse moZnosti za raz-
voj v tej smeri. Ne morem pa
razumeti, da pri vas dve leti po
tistem, ko ste raz€istili s komu-
nizmom, $e ni refeno vprasa-
nje verskega pouka v 5oli in da
vaSa TeoloSka fakulteta ni v
sklopu Univerze v Ljubljani.
V nobeni normalni parlamen-
tarni demokraciji ni tako.

Ce res Zelite ustrezati evro-
pski ravni, se morate prilago-
diti evropskim pravilom. Pa
groZnje o nevarnosti klerikali-
zma pri vas! Saj to je narav-
nost sme$no! Vse to so ostanki
komunisti¢ne misli. Naj vam
za primer omenim Dunaj; tam
so bili tudi pred letom 1945 na
oblasti socialisti z moénim
protiklerikalnim nabojem in
vsi so govorili o »rdefem Du-
naju«. Po vojni pa so dunajski
socialisti omenjene teze zavrgli
in danes imajo s Cerkvijo do-
bre stike.

Levi¢arji na Zahodu so
sploh ugotovili, da je za drZa-
vo in druZbo rodovitneje, Ce
sodelujejo s Cerkvijo. Sicer pa

(dalje na str. 11)

Katolisko sredisce

(nadaljevanje s str. 9)
pri tem delu vso podporo. Stu-
dia Slovenica, ki jo je ustano-
vil, postaja doslej najboljsa
tovrstna zbirka, ki si Zeli do-
movati v Skofovih zavodih.

Meseénik NaSa lué si vse
bolj utira pot tudi v domovini.
Na3a pisarna jo odslej tudi
razpecava in zbira narodila.

— Duhovno Zivljenje, me-
sefnik iz Argentine, ki se po-
nasa Ze s 59. letom izhajanja,
je letos doZivel Se povecan for-
mat in obseg in vsestransko
poZivitev. To in 3e druge ¢aso-
pise (Misli iz Avstralije, BoZjo
besedo iz Kanade, Ave Maria
iz ZDA itd.) lahko narocate
tudi preko naSe pisarne.

— Slovenska skupnost v Za-
grebu se oZivlja tudi po sloven-
skem bogosluZju. Vsako dru-
go nedeljo se ¢lani Slom&kove-
ga drustva zbirajo k masi, ki
jo vodi lazarist Andrej Ur-
bancl.

— Letosnje poletje je zelo
uspeino gostoval zbor Fantje
na vasi. So¢asno, v zaletku ju-
lija, je po slovenski zemlji ro-
malo dva avtobusa rojakov iz
Clevelanda. Mnogi od njih pr-
vi¢ v Zivljenju ali pa po dolgih
desetletjih. Iskreno so se vese-
lili vsega lepega in globoko do-
Zivljali slovensko Kalvarijo:
Rog, Teharje, Orlov vrh...

— Lanski maturantje Rast
XX (roj abiturientov srednje-
Solskega tetaja) iz Buenos Ai-
resa so navdusili tudi leto3nje.
Rast XXI je imela skoraj pet
tednov romanja po Sloveniji v
najbolj vro¢ih dneh, zato so
jih najbolj zanimala slovenska
jezera, reke in morje. No, pa
tudi drugega ni manjkalo.

— Sredi decembra pri¢aku-
jemo kar 90 pevceyv in folklori-
stov, ¢lanov NaSega doma iz
San Justa (Argentina). Dober
mesec bodo prepevali in plesali
po raznih krajih, predvsem pa
doZivljali slovenski boZiég,

novo leto, upamo, da v snegu.’

— Tudi za prihodnje leto se
Ze obetajo nekatera gostova-
nja. Kmalu se oglasite!

Bilten OBVESTILA KSSS bo
zaenkrat izhajal na dva mese-
ca. Narodila na naslov: KSSS,
61000 Ljubljana, Poljanska 2,
SLOVENIJA.

V ljubec in blag spomin pokojnih Maroltovih

3. obletnice moZa in ata
Stefanar

ki je v Gospodu zaspal
11. novembra 1989

Zalujodi:

8. obletnice sina in brata
Andreja

ki je Q"Gospodu zaspal
16. oktobra 1984

Gospod, daruj jim mir,
naj veéna lué jim sveti,
ker si dobrote vir,
uZivajo raj naj sveti.

Zena in mama — Marija
Heéerki in sestri — Marija Umek in Lojzka Sever
Sinova in brata — Janez in Stefan

ter ostalo sorodstvo tu in v Sloveniji
Cleveland, Ohio, 5. novembra 1992,

6. obletnice snahe in svakinje
Olge

ki je v Gospo&u zaspala
19. junija 1986

Odprto pismo prijateljem in znancem

London, 29. oktobra 1992.

Nedavno so v Ljubljani objavili vest, da bo na predsedni-
§kih volitvah 6. decembra kandidiral dr. Ljubo Sirc iz Glasgo-
wa (na Skotskem) in sicer kot kandidat Liberalno demokratsko
stranke.

Ker veliko ljudi ve, da sva z dr. Sircem tesno sodelovala na
razli¢nih podro&jih veé kot trideset let in ker mnogo ljudi ne
more razumeti, da demokrat tako visokega kalibra kandidira
pri »komunistih«, kot pravijo, Ze lep &as telefoni zvonijo in
prosijo za pojasnilo, za kaj dejansko gre in »kako je to mogo-
Ce«.

Zato to-le osebno in javno pojasnilo: 3

Pobuda za dr. Siréevo kandidaturo je e pred letom dni
prisla iz — Ljubljane, in sicer sprva od profesorja in ekonomi:
sta dr. Aleksandra Bajta, ki so se mu pozneje pridruzile tudi
druge v javnosti poznane osebnosti tako na ekonomskem,
znanstvenem in tudi politi¢nem podroéju.

Pobuda je izhajala iz prepri¢anja, in to preprianje iz iz-
kusnje, da se Sloveniji slabo pie, dokler se ne znebi komuni:
stitnega petata, najprej na vrhu drZave in potem v drZavnl
upravi. Slovenci v domovini si enostavno ne predstavljajo,
kako dobro tujina pozna razmere v Sloveniji. To je pred ¢asom
delno priznal tudi g. Zoran Thaler, pomo¢&nik zunanjega mim:
stra, toda ni Sel do bistva stvari: Ko namre& slovenski politiéni
voditelji pridejo v tujino in imajo pogovore s tujci, so zaprepa-
5¢eni, kak¥na vprafanja dobivajo in kak¥na pojasnila od njih
tujci pritakujejo. Zato je politiéno naivno, kakor dolZijo ¥
domovini Lojzeta Peterleta ali Vitomira Grosa in Se koga, ced
da v tujini perejo umazano perilo. Doma bi si Ze zdavnaj mo-
rali biti na jasnem, da za &vekanjje, sprenevedanje, izgovarja-
nje in dialektiko v tujini, tako v politiki kot ekonomiji, nimajo
nobenega razumevanja.

In kakor se to dogaja na politi¢nem podrocju, se sevedd

odraZa tudi na gospodarskem. Tako ostaja dejstvo, da vse dOj
tlej, dokler bo na ¢elu drZave ostal predsednik republike bi\'gf
voditelj Komunisti¢ne partije, pa ¢etudi je medtem dvakrat ﬂh
trikrat preimenoval svojo pripadnost ali navzven »zamr. !
legitimacijo«, in dokler Slovenija ne bo imela mo¢ne koalicl)®
ske vlade, v kateri ne bodo po pravilu prevladovali bivii komu®
nisti, tujina ne bo imela zaupanja v to drzavo in ne bo investl®
rala svojega kapitala odnosno garantirala tuja posojila. Drob-
tine, ki jih zdaj dobiva Slovenija, niso vredne niti omembe, P4
&eprav jih domaci mediji napihujejo.

Samo moéna sredinska vlada, ki bo imela mo¢no podporo G

v drzavnem zboru, lahko sprejme potrebno zakonodajo, ki b0

najprej iz Slovenije napravila pravno drZavo, kjer bo vsakdo

odgovoren pred zakonom in ko bo morala prenehati mafijska

struktura, kjer je polnjenje privatnih Zepov in zai¢ita osebnilg,
tekom dolgih let enoumja pridobljenih poloZajev ali privileg
jev, postavljeno pod vprasaj. Alternativa temu je Fivotarjenjé
in brezpravje, ki smo mu prida ta &as, brez vsake perspektive Z&
deZelo na son¢ni strani Alp, ki bo slejkoprej potem prakticn®
postala provinca ene ali druge mednarodne kombinacije.

Ko so v domovini pred z ustavo napovedanimi volitvami_"
tem razmigljali, so resni ljudje z ve¢ ali manj zdravo pametj?
uvideli, da je torej treba iskati &loveka, ki ima, prvi¢, &isto pré-
teklost in ni v nitemer vezan na ve¢ kot 3tiridesetletno eno
umje, in vse, kar je bilo s tem povezano, drugi¢ pa, ki uﬁ‘fa
tudi v tujini ugled in se po svojem delu spozna na politi‘na in
ekonomska vprasanja. Dr. Sirc je sam v intervjuju 14. oktobfd
priznal, da je zelo blizu Kr¥¢anski demokraciji, vendar pa “<
mu je bilo teZko pri¢akovati kot »liberalcu po tradiciji«, d& ,‘
ga Slovenski kritanski demokrati kandidirali. Mislim, da s¢ ¢
dr. Sirc pri tem zmotil. Kandidatura, &e izkljugimo skrajf®
levico in desnico, je prihajala samo v poitev, ako ga pOdPre
ena od moénih sredinskih strank, ne da bi se dr. Sirc moral V&
njo vélaniti.

Liberalni demokrati se Ze nekaj ¢asa frakcijsko prizad
jo, da bi se znebili komunistinega petata, saj so morali ¥
pri Drnovikovi vladi spoznati, da je ta peat njihova cokla,
jih ne bo nikoli pripeljala v Evropo, ampak jih bo vedno ovird®
la pri vladanju, & odlo&no ne prelomijo s preteklostjo. Pri ter®
je pomemben zlasti mlaji element, ki dejansko nosi mal?
ni¢ odgovornosti za povojno diktaturo in ki ga podpifa_lo
veliki meri mlajse generacije, ki niti rojene niso bile, ko s€ J€ 4
Sloveniji na&rtno likvidiralo ali samo zatiralo politicne na
sprotnike. :

Tako je v tej Liberalno demokratski stranki nazadnjé
vladalo mnenje, da je treba podpreti in povabiti dr. Sirca e
prav »ni dovolj poznan v domovini« in &etudi »prihaja iz t_uJ .
ne brez slovenskega potnega lista« in Seprav mu bodo 0%l s
jugoslovenarstvo, ker je pred ¢asom toéno in dokumen_l_ﬁ“'1 n‘
napovedal, kaj se bo zgodilo na ozemlju bivie Jugoslavi)é (5
sti v Bosni in Hercegovini, pa tudi na Kosovu. Pa &epra¥ n)
govi nasprotniki na skrajni levici zamolgijo dejstvo, da dr- i

evad

P%

kot demokrat brezpogojno sprejema 90% plebiscitarno © Y0

tev decembra 1990 in kar je temu sledilo. Mimogrede 1

tudi omenim bes na skrajni levici proti Liberalnim

tom, da z dr. Siréevo kandidaturo manj$ajo moZnost

ve zmage. Vprasujem: ali ne bodo kandidature man)

brov postavljene ali vsaj naértno predvidene prav zat0,
(dalje na str. 11)

da

demokr®”
Ku&an?”
gih kall

"
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Komunizem se ne more ponoviti

(nadaljevanje s str. 10)

se slednja v Zahodni Evropi
sekularizira, zato je prav za-
bavno danes govoriti o kleri-
kalizmu.

Ne nazadnje naj vas $e spo-
mnim, da je vstopnica v Evro-
psko skupnost, ki so jo tako
Zelite, tudi dosledna politika
Privatizacije in premagovanje
Strahu pred prihodom tujega
kapitala. Zato se otresite stra-
hu pred razprodajo svojega
Darodnega bogastva in s tem
POvezane izgube narodne iden-
tutete. Tudi veliki drzavi, kot
Sla na primer Nemd&ija in Spa-
lja, sta dopustili prodor tuje-
8a kapitala. Slovenijo bi sicer
laif Primerjal s sosednjo Av-
Strijo, ki je majhna drzava: za-
radi tujih nalozb ni prav ni iz-
8ubila pri svoji suverenosti.
Avstrijski narod ni izgubil

id_'_fn‘titete, Se vet, zivi v blagi-
WIin z eno izmed najniZjih
Stopenj inflacije in brezposel-
Nosti v svety.

* Preidiva %e na vojno v

H. Kdo je po vasem odgovo-
€N 23 to tragedijo?

Poglavitno odgovornost za
tp Nosijo zahodni svet in vele-
51.13_. ker so tamkaj¥nje ljudi
Cnicno prepustile tako kruti
usodi. Menim, da hrvatka po-
litika — kljub nekaterim dru-
gatnim trdityam — ni odgo-
Vorna za tamkaj¥njo vojno.

016_3 tega ima teZave s kraji-
Mami, razoroitvijo paravoja-

1h oziroma getni¥kih enot in

proforjem, ki ni pokazal
Prehude y&inkovitosti. Izetbe-
8OVi¢ se na predvidljivi potek

080dkoy ni pripravil.

e Zahod sprejema osvaja-
We ozemelj in etnitno Eizte-
nJe.-to pomeni konec in zani-

anje vseh mednarodnih na-

L. Preprian sem, da je na
erl.I-Obmoéju mogode ¥e kaj
"&iti le z vojaikim posredova-
;i;em, Tudi v srbskega premie-
W P.'améa nimam zaupanja.
tosn“-n' da je &lovek Washing-

4 In da ni povezan z Milo-

Vicevo politiko. KaZe sicer

Dbl'ro ‘Vo_ljo, vendar preved
Jublja in malo naredi.

* 2a konec nas zanima Se
Mnenje o nemski politiki
5 eeallmnsx, 0 sovraznosti do
hodnv V' vaSi driavi in o pri-
08ti zdruzene Evrope?
emE!(a vlada je prav na za-
Dl’edl\:s Jugoslova_n‘ske kfize
ogg; €m pod pn.tlsk‘om jav-
sko inZ:EeIa podpnrat: sloven-
cody; IvaSko prizadevanje za
. SNost. Z velikimi teZa-
Evrépji Prisilila druge drave
tizn, af e Sku_pnosti, da so ju
Z‘lnan‘e‘ Me.n.nm, da je nem3ka
Kolij olﬂ po}mka trenutno ne-
i Utrujena in temu ustre-
ral:;emalo trdna. Nemci se
Wijo 0 za.v_ed:ilti, da z zdruzi-
i, ®m&ij nismo ve¢ zaho-
h i anSka drZava. Jugovz-
bliija in\'zhod Sta nam postala
rodg .na§a naloga je, da na-
tem g POVim drZavam v
DOVezi'u Sveta pomagamo. Ne
bli; aJe nas le zemljepisna
dologe. temveg tydi miselnost,
~*Na 2g0dovinsko.

1 .
tem se"Pﬂﬁamu 0 porajajo-
tujce l'l_ern§kem sovraitvu do

D N .
Veding Pojasnil, da gre pri

azlag 725 napaéno razu-

mevanje zadeve. Gre za huli-
ganstvo, ne za novo obliko na-
cizma; kaZe se predvsem na
obmodju nekdanje Vzhodne
Nemc¢ije in je posledica eksi-
stenénih problemov in gospo-
darske krize. Izvira iz strahu
pred negotovo prihodnostjo
ter reviino in se poraja v
niZjih plasteh, ki se bojijo
konkurence tujih delavcev.
Zato glede tega nisem pesi-
mist.

Glede Maastrichta pa tole:
evropska gospodarska zdruzi-
tev in odprtost meja sta Ze dej-
stvo. V centralizirano evrop-
sko drZavo ne verujem in sem
privrzenec DeGaullove teze, ki
govori o Evropi razli¢nih do-
movin,

Pogovarjala se je
Marjeta Simunié¢

NOVI GROBOVI

(nadaljevanje s str. 7)
Mary Komidar

Umrla je 104 leta stara Mary
Komidar, rojena Belaj), vdova
po Franku, mati Marie Roach,
Williama ter Ze pok. Victorie
Sines in Franka, 4-krat stara
mati, prastara mati. Pogreb
bo iz Grdina-Faulhaber zavo-
da na Lake Shore Blvd. jutri, v
petek, dop. ob 9., v cerkev
Marije Vnebovzete ob 9.30 in
od tam na Kalvarijo. Ure kro-
pljenja bodo danes pop. od 2.
do 4. in zv. od 7. do 9.

Jennie Avsec

Dne 1. novembra je umrla
82 let stara Jennie Avsec z E.
61 St., rojena Mlakar v Cleve-
landu, vdova po 1. 1971 umr-
lem Johnu, mati Johna ml. in
Betty Bratovich, stara mati in
prastara mati, sestra Josephine
Brodnik in Ze pok. Johna, An-
tona in Mary Mlakar. Pogreb
je bil 4. novembra iz Zeletove-
ga zavoda v cerkev sv. Vida in
od tam na Kalvarijo.

V BLAG SPOMIN

6. OBLETNICE SMRTI
NASE LJUBLJENE ZENE,
MATERE, STARE MATERE
IN PRASTARE MATERE

IVANA SEPIN
ki je umrla 6. novembra 1986.
Sest let Te zemlja krije,
v hladnem grobu sladko spis.
Srce Tvoje vec ne bije,
bolecin vec¢ ne trpis.
Meni solze odi rosijo,
ko Te ve¢ pri'meni ni.
Dom je prazen in otoZen,
ker tukaj ve¢ Te ni.
Zalujodi:
Franc — moz
Antonija Sega, Anica
Klamer, Veronika Janezi¢
héerke
In ostalo sorodstvo.

T ML B b R AR WA i i

NOVI SLOVENSKI TOLARJI — Pred kratkim je Slovenija zatela uvajati nove bankov-
ce, tudi imenovane tolarje. Na posnetek kaZe tisoétolarski bankovec. Ker za ameriSki do-
lar se dobi okoli 80 tolarjev, je bankovec dejansko vreden okoli $12.50.

Genevieve Godzich

Umrla je Genevieve (Jennie)
Godzich, rojena Tekaucic,
vdova po Edwardu, mati Ed-
warda ml. in Donalda, 7-krat
stara mati, 3-krat prastara
mati, sestra Julije Sustersic,
Anthonyja ter Ze pok. Thoma-
sa, Rose Racich, Alice Suster-
sic in Charlesa. Pogreb je bil
3. novembra iz Fortunovega
zavoda na Fleet Ave. na poko-
paliiée Sv. Kriza.

Frank Primoznik

Dne 30. oktobra je v Sloven-
skem domu za ostarele umrl 77
let stari Frank Primoznik, ro-
jen v Clevelandu in Ziveg 67 let
na Yosemite Dr. v Euclidu,
vdovec po Bernice, roj. Arch,
ote Patricije Repko in Gayle
Ames, 2-krat stari ofe, brat
Mary Coach, Ann Poje, Jose-
phine Speck in Josepha Levsti-
ka (pok.), zaposlen kot pred-
delavec 36 pri General Electric
obratu na Tungsten Rd., vete-
ran 2. svetovne vojne, &lan
KSKJ 3t. 219 in DNIJ pri Sv.
Feliciti. Pogreb je bil 2. no-
vembra iz Zeletovega zavoda s
sv. maso v cerkvi sv. Felicite in
pokopom na Vernih du¥ poko-
pali§¢u. DruZina bo hvale?na
za darove v pokojnikov spo-
min Slovenskemu domu za
ostarele na Neff Rd.

Organizacije vabimo, da nam
sporolajo datume njihovih
prireditev, naértovanih za leto
1993.

Dinest Gun::'m[ Dacilit
in Northeast Ohkio

Odprto pismo prijateljem in znancem
(nadaljevanje s str. 10)
razvodenile dr. Siréevo viogo?

Ceprav bodo po ustavi kompetence predsednika republike
dokaj manjse, kot so to bile doslej, $e vedno obstaja in bo ved-
no obstajalo bistvo, da mora biti na &elu drZave s preteklostjo
neomadeZevana oseba, strankarsko nevezana, ki edina more
zdruZevati (in ne deliti kot bi se to godilo v nasprotnem prime-
ru), in tako predvsem moralno vplivati na vse javno dogajanje
v drZavi. In samo tak3na osebnost lahko tudi vpliva, da pride
na vladnem nivoju do mo¢ne, sredinske koalicije, ki je republi-
ki Sloveniji v tem &asu tako hudo potrebna. Ce dogajanja ob
Peterletovi in Drnov3kovi vladi slovenskim volilcem niso odpr-
la oli, potem jim Bog pomagaj!

Predsedni3ke in parlamentarne volitve je treba jemati lo-
eno. To sta dva med seboj neodvisni zadevi. Mene ne bo &isto
ni¢ motilo, da ne bi volil dr. Sirca za predsednika republike in
istotasno oddal glas za Kr§¢anske demokrate v drzavnem zbo-
ru.

Postavlja se resno vpraSanje in primerjava:

Kakor je bilo potrebno, da je v osemdesetem letu priel na
¢elo slovenske Cerkve »moZ od zunaj«, ki je — ob dalekovidni
odpovedi §kofa dr. Leni¢a na nasledstveno pravico, to omogo-
til, — moZa, ki ni bil zapleten v doma&a dogajanja, in ki je bil
edini v stanju zaradi odsotnosti iz domovine, zaradi evropske-
ga ugleda, zgleda in finese, premostiti prepad med svetno in
cerkveno oblastjo, in obenem prinesti v slovensko Cerkev no-
vega duha in urediti razmere, ki so nastale v 'Cerkvi v kata-
kombah’, — ali ni tudi zdaj &as, da pride na &elo slovenske
republike ponovno »moz od zunaj«, ki nima na vesti nobenega
totalitarizma, nobenega enadenja z interesi skoro petdesetletne
skorumpirane vladavine — mo#Za, ki po svojem ugledu, strp-
nosti in postenju lahko edini prinese v domovino duha toleran-
ce, spoStovanja zakonov in sodelovanja v osnovnih reteh? Za
mlado slovensko republiko bi bilo idealno, &e bi prisla do tega
spoznanja tudi oba glavna kandidata ’na levi in na desni’.

Vse je zdaj odvisno od volilcev, ki bodo posleditno tudi
nosili odgovornost za svojo odlogitev. Dvomim, da bi kateri-
koli kandidat dobil absolutno ve¢ino v prvem krogu volitev.
Ce bo dr. Sircu uspelo priti v drugi krog, mu je po mojem mne-
nju zagotovljeno mesto predsednika republike.

Dusan Pleni¢ar

944-8400

$5
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Misijonska srecanja in pomenki

964. Bogoslovsko vzdrzevalnine za Ljublja-
sko bogoslovje bodo morali biti obnovljene

za novo akademsko leto
1992-93, ki se je zacela s pre-
davanji na teologiji 10. okto-
bra in se bo kon¢ala drugo leto
v juniju s konénimi izpiti. Vsi,
ki Ze darujejo letno $300 US za
svojega vzdrZevanca, so iskre-
no vabljeni, da sedaj ¢impreje
to vsoto posljejo, ker bi mi
radi nad$kofu dr. SuStarju v
Ljubljani poslali ¢imbolj ce-
lotno vsoto vzdrZevalnin v
enem ¢eku. Mnogi so poleti ob
piknikih Ze potovali.

Jasno, da ta vsota zdaleka
ne zadostuje za eno leto, ven-
dar je lepa pomo¢ za to in ono,
kar bogoslovec &ez leto potre-
buje in je s tem v gotovi meri
pomagano nad$kofiji ali §kofi-
jam, odkoder kandidat izhaja.
Smo pa mnenja, da je prav, ¢e
kdo Zeli in more darovati kaj
vel, saj to vse posljemo naprej
in pri formaciji mnogih kandi-
datov pomaga. Kot je razvi-
dno iz naSih pismenih stikov,
gre denar sedaj v roke rektorja
semenis¢a, mlademu dr. Fran-
cetu Sustarju, ki ni ni¢ z nad-
§kofom v sorodu, a lepo vodi
kandidate za duhovnistvo pro-
ti oltarju.

Ce gredo razni manjsi daro-
vi za uporabo za vse kandidate
skupaj, je tudi to lepa pomo¢.
Kot lani lep dar dobrotnice, da
bi bogoslovei imeli kak pri-
boljSek za boZi¢. Vsi, ki smo
§tudirali v Ljubljani, vemo, da
ni¢esar v hrani ni nikdar pre-
ve¢ in da smo se od skromne-
ga, kar smo zase dobili, Cesto s
kosom kruha ali jaboljkom pri
velerji, darovali za uboge in
zbirali vsak dan, da smo pone-
sli to kot pomo¢ v sibirske ba-
rake ali kam drugam, ob sre-
dah ali nedeljah ob obiskih bo-
goslovske karitas, nekake Vin-
cencijeve konference v leme-
natu. O. JoZe Cukale je bil
med vnetimi in sam se spomi-
njam rad pajéevin v Zelodcu,
ko sem jabolko ali kruh pustil
bolj laénim in se zadovoljil z
ob¢utkom, da »kar ste storili
enemu mojih najmanjsih, ste
meni storili«. Tako kot nas je
Kristus formiral.

Podpirajmo Slovenijo!

Vliadimir M. Rus
Odvetnik

Attorney -

Zanimivo pismo MZA

dobrotnice iz Wisconsina
nam je bilo poslano za objavo,
¢e§ da je za vse dvigajode. Pi-
sano v poletnih poditnicah od
kandidata, ki ga iz Wisconsina
vzdrZujejo v slovenski druZini.
Jesenican ga je 8. julija oddal.
Poslal je s svojim pismom tudi
novomas$no podobico Janeza
Nosana, ki je rastel v Torontu
in svojo maso v slovenski fari
na Manning Ave. poleti pono-
vil in se je nato vrnil na dusno-
pastirsko delo v Slovenijo. Ta-
kole pise:

»Prisréno se Vam zahvalju-
jem za VaSe lepo pismo, za
lepe in vzpodbudne besede in
nenazadnje tudi za Va§ dar —
$10, ki mi bodo v teh pogéitni-
§kih dneh zelo prav prisli.

Zelo ste me razveselili z ob-
ljubo, da me boste na moji po-
ti do duhovnidtva spremljali z
molitvijo. Sréno upam in si Ze-
lim, da se boste {¢ez priblizno
Stiri leta) udeleZili mojega po-
sveCenja in tudi nove mase.

Moji star$i so doma iz Sev-
nice ob Savi. Po poroki sta
star8a prisla na Jesenice, da bi
si tukaj poiskala sluzbo. O¢e
je dobil delo v Zelezarni, kjer
je skoraj trideset let delal v
martinarni (obratu, kjer talijo
Zelezo); pred dvema letoma pa
je Sel v pokoj. Mama pa ima
do upokojitve 3e dobrih 10 let;
dela pa v banki kot Cistilka.

Na Jesenicah Zivimo v te-
snem stanovanju, nasa druZi-
na pa §teje 5 ¢lanov (oce, mati,
brat, sestra in jaz). Zato sta
starSa pred nekaj leti zacela
graditi hiSo, ki pa zaradi ne-
prevelikih dohodkov pocasi
praste«. :

Kot sem omenil, imam brata
in sestro. Brat Miran ravno
danes, ko piSem tole pismo,
praznuje svoj 24. rojstni dan.
Sicer pa koncuje viSjesolski
§tudij elektrotehnike. Sestra,
ki je Sest let starejSa od mene,
je po koncani srednji medicin-
ski Soli bila zaposlena na on-
koloSkem inStitutu v Ljublja-
ni, kamor se je vsak dan vozila
z vlakom. Sedaj pa Ze dva me-
seca dela na Jesenicah v Zele-

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391-4000

Grdina — Faulhaber

Funeral Homes

17010 Lake Shore Blvd. 4703 Superior Ave.
531-6300

Funeral Facilities Available
Throughout Lake County
- 944-3300
A TRUSTED TRADITION FOR 85 YEARS

zniski ambulanti.
Dolgo ¢asa sem se odloéal,
da postanem duhovnik.
Vedno sem si Zelel, da bi imel
dobro in skrbno Zeno in veliko
druzino, kajti otroke imam ze-
lo rad. Po drugi strani pa sem
v sebi ¢util boZji klic. Tako
sem bil nemiren in razdvojen,
da sem pustil dekle, s katero
sva se imela zelo rada. Vendar
pa je bil Bog vztrajen in me je
vedno znova klical in vabil. Po
dolgem ¢asu pa je v meni do-
zorela odlogitev in v meni se je
naselil mir in veselje.

Vedno znova ob&udujem to
naso lepo domovino, posejano
s cerkvicami in znamenji. Po
drugi strani pa mi je tezko, ko
sreCujem mladino po ulicah, ki
brezciljno tava pod vplivom
alkohola ali celo mamil. Vsak
dan umre veliko nedolznih o-
trok, ker niso zaZeljeni, ker bi
bili v breme ali sramoto svoji
mamici, ki hode Ziveti svobo-
dno in brez obveznosti.

To so tista podroéja, kjer bi
kot duhovnik 3e posebej rad
deloval. Zavedam pa se, da
sam ne bom nicesar storil, vse
pa bom naredil, ¢e bom pustil,
da bo Bog po meni delal. Svo-
jo vero doZivljam kot svobo-
do, da morem po boZji milosti
vedno bolj postajati ¢lovek in
tako tudi kristjan. Pri vsako-
dnevni molitvi in sv. ma%i od-
krivam, kako velika je boZja
ljubezen, in kako jaz sam ni-
mam nobenih zaslug, da sem
kristjan in da sem poklican za
duhovnika. Ta zastojnski dar
me tako privladi, da bi ga rad
posredoval tudi drugim.

Se enkrat se Vam zahvalju-
jem za vse, za Vaso dobroto,
ki jo izkazujete naSemu seme-
nis¢u, pa tudi meni. Priporo-
¢am Vam v molitev naso dru-
Zino, vse moje prijatelje in
znance, mojo Zupnijo.

Ce bom in kadar bom du-
hovnik, obljubim, da pridem k
Vam, v VaSo Zupnijo, da se
bomo pri slovenski sv. masi
zahvaljevali Bogu za dobrote,
ki nam jih daje. Opravi¢ujem
se Vam za napake, ker mi pi-
salni stroj nagaja. Upam, da
Vam bom v jeseni lahko pisal

na racunalniku. Lepo pozdra-
vlja Vas R.K.«
Utiteljica gospodi¢na Angela
Gospodaric,

ki Zivi v pokoju v San
Franciscu, Kalif., pogilja $400:
$100 za o. Lojzeta Podrajska v
Zambiji, $200 za bogoslovce v
Ljubljani, in $100 za vse slo-
venske misijonarje. S prijate-
ljico go. Frances Kraus delita
veselje in tegobe Zivljenja, ki
jih sre¢ujemo dnevno vsi, ko
romamo podasi proti cilju Ziv-
ljenja, ki je blagoslovljena
veénost. Molimo zanju in za
na$ega odbornika MZA Stefa-
na Novaka, ki je bil spet v bol-
nici in je ponovno daroval ka-
nadskih $1000 za reveZze v mi-
sijonih.

Iz Barbertona v Ohiu je tudi
poslala za potrebne v misijo-
nih ga. Frances O3aben $100.
Naj vsem dobrotnikom Bog
povrne vse dobro, ki se iz njih
duf in Zrtev preliva v srca in
Zelodce laénih, neukih, bolnih
in trpe¢ih. Gdé. Gospodarié
posilja tudi pismo za bogo-
slovca Janeza Avsenika, ki ga
vzdrZuje v ljubljanskem seme-
ni3¢u in dva dCetvorka ZD
znamk.

Lepo prosimo in priporoéa-
mo vsem, ki vzdrZujejo. bogo-
slovce, da skuSajo poravnati
sedaj bogoslovsko letno vzdr-
Zevalnino za svojega kandida-
ta. Seveda bomo pa tudi zelo
veseli vsakega daru za vse slo-
venske misijonarje in misijo-
narke ali kateregakoli posame-
znika in posameznico, ki mu
ali ji Zelijo pomagati.

Kot smo Ze ponovon pripo-
rocili, bomo skusali pomagati
pri Solninah za bogoslovce v
Sloveniji, v bodo¢e tudi mari-
borski in koprski 3kofiji in
vsak nov dobrotnik lahko ved-
no izbere, za katero Skofijo bi
Zelel bogoslovca podpirati.

V kratkem bomo nadskofu
dr. Sudtarju poslali vso po-
moc¢, ki se je med pocitnicami
dosedaj za bogoslovce nabrala
in ¢im dobimo od vzdrZevan-
cev pisma za dobrotnike, kot
smo se zanje enkrat na leto do-
govorili, jih bomo vsem razpo-
slali. Ta akcija bo ostala v bo-

'PLAY TODAY.

WIN TONIGHT!

Anytime today would be a good time to visit one of
the Ohio Lottery’s Sales Agent locations and get
in the games for tonight’s drawings.

An Equal Opportunity Employer

doée kot eden najboljsih naci-
nov, kako pomagati domovini
vzgajati dobre bodo¢e duhov- =
nike. i
Rev. Charles Wolbang CM
131 Birchmount Drive
Scarborough, Ontario
Canada MIN 3J7

MALI OGLASI

For Rent
4 room apt. Clean. Newly
painted & carpeted. $130 plus
security dep. 6516 St. Clair.
Call 431-8181.(x)

For Rent g
1 bdrm. apt, with appliances &
air conditioning. No pets.
Near Slovene Home for the
Aged. Call 261-0430.

(4245)

BN -

For Rent 3
3641 Bosworth. Furnished 1
bedroom apartment, clean,
quiet, heat and water paid. NO
pets. $310 + deposit. 786-8388
(44-47)

MRS

For Sale p

Euclid. 3 bdrm home near St
Christine Church. Fin. basé
ment. Cent. air. New windows
Call 261-9217.
(44-45)

For Sale
Lots in Willoughby Hills
Will build large all brick ranch
or colonial home on 1 or 2%

acre lot. Call 256-0508.
(44-45)

I

Priletni upokojenec, r.kat.,
i§¢e rojakinjo, ki bi vodila go-
spodinjstvo in bila dosmrtno
oskrbljena. Imam lastni dom ¥
lepi, mirni okolici. Pismen®
odgovorite na moj naslov:
Ervin N. Schroif
P.O. Box 55
Pell Lake, WI 53157
e
POTUJETE V RIM?
Neko¢ hotel Bled, danes hotél
Emona! Obveitamo vas,
smo odprli v Rimu hotel Em®"
na. Za rojake poseben popust:
Naslov hotela: 00185 - ROMSs
Via Statila 23, Tel: 06-7027911
ali 06-7027827, telefax:
7028787. Dobrodosli!
Lastnik hotela Emoné:
Vinko Levst®

r o8 o ‘: ("
Prijatel’s Pharmc_l‘fllz’ Il
St. Clair Ave, & E. 68 St. 3::"1.# o

‘IZDATAMO TUDI ZDR ;
ZA RACUN POMOCI DRZAVE(]

OHIO. — AID FOR AGED{j

\BModerni pogrebni zaVO
i Ambulanca na razpolad
podnevi in ponofi

CENE NIZKE
po VASI ZELJI!




